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JUMİSTİŃ SİPATLAMASİ  

Dissertaciya temasɪnɪń aktuallɪġɪ hám zárúrligi. Hár bir xalıqtɪń xalɪq 

bolɪp, millet bolɪp qáliplesiwinde olardɪń ózlerine say jasaw tárizi, basqa 

xalɪqlardan milliy ózgeshelikleri úlken orɪn tutadɪ. Qaraqalpaq xalqɪ da ázel bastan 

xalɪq bolɪp, ásirese eń jaqɪn tuwɪsqan túrkiy xalɪqlar ishinen óz aldɪna bólinip 

shɪġɪwɪnda onɪń salt-dástúrleri, úrp-ádetleri, milliy ózgeshelikleri, tili, mádeniyatɪ 

ayrɪqsha bolġan. 

Qaraqalpaq xalqɪ da kóp sanlɪ túrkiy xalıqlar hám dúnyadaġɪ basqa xalɪqlar 

sɪyaqlɪ, eń dáslep shańaraqtan, shańaraq dúziwden baslap kóplegen salt-dástúrlerdi 

payda etip, onɪń tiykarɪnda xalıqlɪq tárbiyalap beriwdi maqset etip, salt-dástúr 

jırların dóretken. Salt dástúr jırları kóp ásirlerden berli xalıq turmısında jasap 

kiyatırġan janlı janr. Ayırım diniy dástúrlerge baylanıslı túrleriniń xalıq turmısında 

qollanılıwı qalıp ketse de, xalıqtıń toy-merekelerinde salt-dástúr jırları aktiv túrde 

zamanagóylesip jasap keledi. 

Kórkem ádebiyat, folklor, tiykarınan búgingi kúngi globallasıw procesinde 

insaniyattıń intellektual bilimlerin jetilistiriw, jas áwladtıń mánawiy-mádeniy 

jaqtan rawajlanıwında hám olardı nawqıran insan etip tárbiyalawda áhmiyetli orın 

iyeleydi. Millet ruwxın, ásirese ġárezsizlik jıllarındaġı xalıq sanasındaġı ózgeris 

hám túpkilikli burılıslardı túsinip jetiwde salt-dástúr jırlarınıń xızmeti salmaqlı. 

Xalıq turmısı menen qarısıp ketken folklorlıq shıġarmalardıń eń aktiv salt-dásrúrge 

baylanıslı jırlardıń jasawı, onıń tárbiyalıq áhmiyeti, milliy ózgesheliklerge 

baylanıslı milliyligi, milliy kolorittegi kórkem emociyalıq tásiri janlı dramatik 

háreketlerde xalıq aldında sinkritik birlikte atqarılıwı menen xalıq ruwxıyatına tez 

jetip baratuġın oġada zárúrli xalıqlıq dóretpeler. 

Folklorlıq dóretpelerdi jańasha kózqarastan úyreniwge ayrıqsha itibar 

qaratılmaqta. Folklorlıq shıġarmalar neshe mıń jıllardan berli xalıq penen birge 

jasap kiyatırġan, xalıqtıń ruwxıy dúnyasın qanaatlandırıp, azıqlandırıp, neshe mıń 

dáwirlerdiń ekonomikalıq jaġdaylarına, siyasiy kózqaraslarında óziniń danalıq 

penen qurılġan tereń mazmunlı syujetleri arqalı tótepki berip kiyatırġan dóretpeler. 
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Mámleketimiz óz ġárezsizligine eriskennen keyin jámiyetlik-siyasiy, 

mádeniy turmısımızdıń barlıq tarawlarında sonıń ishinde, milliy ádebiyatımızdıń 

rawajlanıwında túpkilikli ózgerisler tiykarında, ádebiyatta erkin pikirleytuġın, 

salamat áwladtı tárbiyalawġa úlken itibar qaratıla basladı. Yaġnıy, “Ádebiyat hám 

kórkem ónerge, mádeniyatqa itibar–bul, eń dáslep, xalqımızġa itibar, 

keleshegimizge itibar”
1 

bolıp, ádebiyat hám mádeniyat, folklor, kórkem óner, 

ásirese jaslardıń mánawiy kámillikke jetilisiwinde úlken áhmiyetke iye ekenligin 

tastıyıqlaydı. Xalqımız bárshe tuwısqan túrkiy xalıqlar qatarında óziniń tariyxın, 

bay ádebiy miyrasları – folklordı, milliy qádiriyatların tereńnen úyreniwge, 

olardaġı jatırġan ata-babalar ruwxın qásterlep, keleshekke, áwladlarġa aydın, 

párawan baxıtlı zamandı qáliplestiriwge, jaratıwġa umtılmaqta. 

Mashqalanıń úyrenilgenlik dárejesi. Qaraqalpaq folklorı úlgileri hár 

tárepleme alınıp izertlew obyektinde bir qanshaları izertlenildi. Sonıń ishinde 

turmıs salt-dástúr jırları da bir qansha izertlenildi. Tikkeley izertlew obyektine 

alġan alım S. Kazaxbaev qaraqalpaq turmıs salt jırların hár tárepleme tereń 

izertleydi.
1
 Qaraqalpaq folklorınıń úlgileri qatarında prof. Q.Ayımbetovtıń  «Xalıq 

danalıġı»nda, Qaraqalpaq xalıq qosıqların izertlewshi alım Á.Tájimuratovtıń 

miynetlerinde, qaraqalpaq folklorınıń 20-tomlıqtıń 5-tomında turmıs salt jırlarına 

talqı islenip xrestomatiyalıq úlgileri berilgen.
3
   

Izertlewdiń maqseti: Qaraqalpaq xalqı xalıq bolıp qáliplesken dáwirlerinen 

baslap-aq óziniń belgili bir dástúrlerin jaratıp, olardı keleshek áwladlar tárbiyası 

menen tereń baylanıstırıp, kórkem-estetikalıq, óner dárejesinde rawajlandırıp, biziń 

dáwirimizge shekem jetkerip bergen. Biybaha xalıqlıq miyraslardıń insan 

ómirindegi, ruwxıyatındaġı xızmetin ashıw, keleshegimizdiń jarqın kelbeti ushın 

ámelde, ilimde qollanıla otırıp xalıq turmısındaġı áhmiyetliligin ashıw. 

Izertlewdiń wazıypaları: Qaraqalpaq folklorı, sonıń ishinde turmıs salt 

jırlarınıń ideyalıq, tematikalıq, janrlıq ózgesheliklerin, syujetlik ózgesheliklerin, 

xalıq ishinde ómir súriw qubılısların, kórkemliligin, tilin izertlewden ibarat. 

                                                           
1
 Mirziyoyev Sh.M. Adabiyot va sańat, madaniyatni rivojlantirish-xalqimiz manaviy olamini yuksaltirishning 

mustahkam poydevoridir “Xalq sózi” Toshkent, 2017. -4avgust, 153(6847)son. 
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Izertlew obyekti – salt-dástúr jırlarınıń dáwirlerge say ózgesheligin 

salıstırıp izertlew 

Izertlewdiń predmeti – ġárezsizlik dáwirinde ilimniń jańa kózqarasları 

tiykarında folklorlıq dóretpelerdiń haqıyqıy, tiykarġı ózgesheliklerin anıqlaw, 

sonıń ishinde salt-dástúr jırlarınıń poetikalıq ózgesheliklerin anıqlaw quraydı. 

Izertlewdiń usılları. Izertlew temasın ashıwda salıstırmalı-tariyxıy, 

salıstırmalı-tipologiyalıq, kórkem estetikalıq, qurılıslıq talqı metodlarınan 

paydalanıldı. 

Izertlewdiń ilimiy jańalıġı tómendegilerden ibarat: Qaraqalpaq 

folklorında turmıs salt jırlarınıń ideyalıq-tematikalıq, janrlıq ózgeshelikleri, xalıq 

turmısındaġı atqarıwshılıq ózgeshelikleri ashıp berilgen. 

Turmıs salt-jırlarınıń XIX ásirdiń aqırına shekemgi úlgileri menen XX 

ásirdegi úlgileri salıstırılıp, salt-dástúr jırlarınıń dáwirlerge baylanıslı 

ózgeshelikleri kórsetildi. 

Turmıs-salt jırlarınıń salt-dástúrge baylanıslı júzege kelip, etnografiya ilimi 

menen tıġız baylanıslılıġı, xoreografiya, dramalıq shıġarmalar elementleri menen 

qosa atqarılıw ózgeshelikleri ashıp berildi. 

Kórkemlik dárejesi, termelew jolı arqalı qosıq qatarların dizbeklewde qurılıs 

ózgeshelikleri, tili talqıġa alındı. 
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K I R I S I W 

Hár bir xalıqtɪń xalɪq bolɪp, millet bolɪp qáliplesiwinde olardɪń ózlerine say 

jasaw tárizi, basqa xalɪqlardan milliy ózgeshelikleri úlken orɪn tutadɪ. Qaraqalpaq 

xalqɪ da ázel bastan xalɪq bolɪp, ásirese eń jaqɪn tuwɪsqan túrkiy xalɪqlar ishinen óz 

aldɪna bólinip shɪġɪwɪnda onɪń salt-dástúrleri, úrp-ádetleri, milliy ózgeshelikleri, 

tili, mádeniyatɪ ayrɪqsha bolġan. 

Qaraqalpaq xalqɪ da kóp sanlɪ túrkiy xalıqlar hám dúnyadaġɪ basqa xalɪqlar 

sɪyaqlɪ, eń dáslep shańaraqtan, shańaraq dúziwden baslap kóplegen salt-dástúrlerdi 

payda etip, onɪń tiykarɪnda xalıqlɪq tárbiyalap beriwdi maqset etip, salt-dástúr 

jırların dóretken. Salt dástúr jırları kóp ásirlerden berli xalıq turmısında jasap 

kiyatırġan janlı janr. Ayırım diniy dástúrlerge baylanıslı túrleriniń xalıq turmısında 

qollanılıwı qalıp ketse de, xalıqtıń toy-merekelerinde salt-dástúr jırları aktiv túrde 

zamanagóylesip jasap keledi. 

Kórkem ádebiyat, folklor, tiykarınan búgingi kúngi globallasıw procesinde 

insaniyattıń intellektual bilimlerin jetilistiriw, jas áwladtıń mánawiy-mádeniy 

jaqtan rawajlanıwında hám olardı nawqıran insan etip tárbiyalawda áhmiyetli orın 

iyeleydi. Millet ruwxın, ásirese ġárezsizlik jıllarındaġı xalıq sanasındaġı ózgeris 

hám túpkilikli burılıslardı túsinip jetiwde salt-dástúr jırlarınıń xızmeti salmaqlı. 

Xalıq turmısı menen qarısıp ketken folklorlıq shıġarmalardıń eń aktiv salt-dásrúrge 

baylanıslı jırlardıń jasawı, onıń tárbiyalıq áhmiyeti, milliy ózgesheliklerge 

baylanıslı milliyligi, milliy kolorittegi kórkem emociyalıq tásiri janlı dramatik 

háreketlerde xalıq aldında sinkritik birlikte atqarılıwı menen xalıq ruwxıyatına tez 

jetip baratuġın oġada zárúrli xalıqlıq dóretpeler. 

Folklorlıq dóretpelerdi jańasha kózqarastan úyreniwge ayrıqsha itibar 

qaratılmaqta. Folklorlıq shıġarmalar neshe mıń jıllardan berli xalıq penen birge 

jasap kiyatırġan, xalıqtıń ruwxıy dúnyasın qanaatlandırıp, azıqlandırıp, neshe mıń 

dáwirlerdiń ekonomikalıq jaġdaylarına, siyasiy kózqaraslarında óziniń danalıq 

penen qurılġan tereń mazmunlı syujetleri arqalı tótepki berip kiyatırġan dóretpeler. 

Mámleketimiz óz ġárezsizligine eriskennen keyin jámiyetlik-siyasiy, 

mádeniy turmısımızdıń barlıq tarawlarında sonıń ishinde, milliy ádebiyatımızdıń 
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rawajlanıwında túpkilikli ózgerisler tiykarında, ádebiyatta erkin pikirleytuġın, 

salamat áwladtı tárbiyalawġa úlken itibar qaratıla basladı. Yaġnıy, “Ádebiyat hám 

kórkem ónerge, mádeniyatqa itibar–bul, eń dáslep, xalqımızġa itibar, 

keleshegimizge itibar”
1 

bolıp, ádebiyat hám mádeniyat, folklor, kórkem óner, 

ásirese jaslardıń mánawiy kámillikke jetilisiwinde úlken áhmiyetke iye ekenligin 

tastıyıqlaydı. Xalqımız bárshe tuwısqan túrkiy xalıqlar qatarında óziniń tariyxın, 

bay ádebiy miyrasları – folklordı, milliy qádiriyatların tereńnen úyreniwge, 

olardaġı jatırġan ata-babalar ruwxın qásterlep, keleshekke, áwladlarġa aydın, 

párawan baxıtlı zamandı qáliplestiriwge, jaratıwġa umtılmaqta. 

Qaraqalpaq folklorı úlgileri hár tárepleme alınıp izertlew obyektinde bir 

qanshaları izertlenildi. Sonıń ishinde turmıs salt-dástúr jırları da bir qansha 

izertlenildi. Tikkeley izertlew obyektine alġan alım S. Kazaxbaev qaraqalpaq 

turmıs salt jırların hár tárepleme tereń izertleydi.
2
 Qaraqalpaq folklorınıń úlgileri 

qatarında prof. Q.Ayımbetovtıń  «Xalıq danalıġı»nda, Qaraqalpaq xalıq qosıqların 

izertlewshi alım Á.Tájimuratovtıń miynetlerinde, qaraqalpaq folklorınıń 20-

tomlıqtıń 5-tomında turmıs salt jırlarına talqı islenip xrestomatiyalıq úlgileri 

berilgen.
3
   

Qaraqalpaq xalqı xalıq bolıp qáliplesken dáwirlerinen baslap-aq óziniń 

belgili bir dástúrlerin jaratıp, olardı keleshek áwladlar tárbiyası menen tereń 

baylanıstırıp, kórkem-estetikalıq, óner dárejesinde rawajlandırıp, biziń dáwirimizge 

shekem jetkerip bergen. Biybaha xalıqlıq miyraslardıń insan ómirindegi, 

ruwxıyatındaġı xızmetin ashıw, keleshegimizdiń jarqın kelbeti ushın ámelde, 

ilimde qollanıla otırıp xalıq turmısındaġı áhmiyetliligin ashıw. 

Qaraqalpaq folklorı, sonıń ishinde turmıs salt jırlarınıń ideyalıq, tematikalıq, 

janrlıq ózgesheliklerin, syujetlik ózgesheliklerin, xalıq ishinde ómir súriw 

qubılısların, kórkemliligin, tilin izertlewden ibarat. 

Izertlew temasın ashıwda salıstırmalı-tariyxıy, salıstırmalı-tipologiyalıq, 

kórkem estetikalıq, qurılıslıq talqı metodlarınan paydalanıldı. 

                                                           
2
 Mirziyoyev Sh.M. Adabiyot va sańat, madaniyatni rivojlantirish-xalqimiz manaviy olamini yuksaltirishning 

mustahkam poydevoridir “Xalq sózi” Toshkent, 2017. -4avgust, 153(6847)son. 
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Qaraqalpaq folklorında turmıs salt jırlarınıń ideyalıq-tematikalıq, janrlıq 

ózgeshelikleri, xalıq turmısındaġı atqarıwshılıq ózgeshelikleri ashıp berilgen. 

Turmıs salt-jırlarınıń XIX ásirdiń aqırına shekemgi úlgileri menen XX 

ásirdegi úlgileri salıstırılıp, salt-dástúr jırlarınıń dáwirlerge baylanıslı 

ózgeshelikleri kórsetildi. 

Turmıs-salt jırlarınıń salt-dástúrge baylanıslı júzege kelip, etnografiya ilimi 

menen tıġız baylanıslılıġı, xoreografiya, dramalıq shıġarmalar elementleri menen 

qosa atqarılıw ózgeshelikleri ashıp berildi. 

Kórkemlik dárejesi, termelew jolı arqalı qosıq qatarların dizbeklewde qurılıs 

ózgeshelikleri, tili talqıġa alındı. 

Salt-dástúr jırları insan ómiri, turmısınan tábiyġıy jaġdayda payda bolġan 

haqıyqıy júrek soġıs, kewildiń ándiyshesin ańlatıwshı jır, bir-birewge bolġan 

sezim-tuyġılardı ańlatıwshı salt-sana, shın mehir-muxabbattan payda bolġan óz 

tabiyġıy ırġaġına, hawazına iye janrlar. Salt-dástúrlerge baylanıslı aytılatuġın 

hárbir qosıqtıń óz naması, hawazı bar bolıp, olardı tuwma túrde besikten baslap 

úyrengen xalıqtıń hárbir adamı atqara aladı. 

Salt-dástúr jırları barlıq xalıqlarda da bar. Ol hárbir jeke adamnıń ómir 

tirishiliginde, turmısında tutas xalıqtıń qarım-qatnasında xızmet atqaradı.Sonlıqtan 

salt-dástúr jırları xalıqtıń tariyxına etnografiyasına baylanıslı bolıp kelip, óziniń 

kelip shıġıw tariyxına iye boladı.Xalıq óziniń toy merekelerin hár tárepleme 

qızıqlı, este qalarlıq, tárbiyalı tásirli etip ótkeriw ushın toy dástúrlerine ılayıqlı toy 

qosıqların payda etken, al adam basına túsken qayġı-músiybetke baylanıslı muń-

sher qosıqların, balanı háyyiwlep jubatıw ushın besik jırların dóretken. 
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I-BAP: QARAQALPAQ XALIQ TURMIS SALT JIRLARI 

Salt-dástúr jırları mıń-mıń ásirler boyına úrp-ádetke, salt-sanaġa turmıstaġı 

quwanısh-qayġıġa xızmet etken, sol ruwxtı boyına sińirgen xalıq mádeniyatı. 

Xalıq óziniń saltına hám dástúrlerine baylanıslı bárhá qosıq dóretip otırġan. 

Onı hárqanday dáwirde de jır etip aytqan, óz dástúrleri boyınsha tálim-tárbiyalıq, 

milliy kózqarasların, úrp-ádetlerin saqlaġan. Salt-dástúr jırların kúndelikli 

turmısında qollanıla otırıp ruwxıyatın bayıtqan, unamsız illetlerge qarsı gúreslerdi 

júrgizgen, keleshek áwladların usınday baġdarda tárbiyalap bere otırıp turmıstı 

úyretken. 

Bul qubılıslarġa qaray otırıp kórkem ónerdiń eń jaqsı jetilisken túri, eń ullısı 

xalıq dóretpesi ekenligin kóriwimizge boladı. Sebebi bul folkorlıq ġáziyneler xalıq 

tárepinen jasalġan, árman-tileklerinen tuwılġan birazlar, xalıq tárepinen álpeshlep 

saqlap kelingen, xalıq tárepinen júz-jıllar dawamında awızdan túsirilmey aytılıp 

kiyatırġan iskusstvo. 

Salt-dástúr jırları insan ómiri, turmısınan tábiyġıy jaġdayda payda bolġan 

haqıyqıy júrek soġıs, kewildiń ándiyshesin ańlatıwshı jır, bir-birewge bolġan 

sezim-tuyġılardı ańlatıwshı salt-sana, shın mehir-muxabbattan payda bolġan óz 

tabiyġıy ırġaġına, hawazına iye janrlar. Salt-dástúrlerge baylanıslı aytılatuġın 

hárbir qosıqtıń óz naması, hawazı bar bolıp, olardı tuwma túrde besikten baslap 

úyrengen xalıqtıń hárbir adamı atqara aladı. 

Salt-dástúr jırları barlıq xalıqlarda da bar. Ol hárbir jeke adamnıń ómir 

tirishiliginde, turmısında tutas xalıqtıń qarım-qatnasında xızmet atqaradı. Sonlıqtan 

salt-dástúr jırları xalıqtıń tariyxına etnografiyasına baylanıslı bolıp kelip,  óziniń 

kelip shıġıw tariyxına iye boladı. Xalıq óziniń toy merekelerin hár tárepleme 

qızıqlı, este qalarlıq, tárbiyalı tásirli etip ótkeriw ushın toy dástúrlerine ılayıqlı toy 

qosıqların payda etken, al adam basına túsken qayġı-músiybetke baylanıslı muń-

sher qosıqların, balanı háyyiwlep jubatıw ushın besik jırların dóretken. 

Salt-dástúr jırları insan ómirindegi usınday kúnlerine, jaġdaylarına baylanıslı 

xalıq tárepinen burınnan qáliplesken quda túskende qádelerge baylanıslı aytımallar, 

qız benen jigit diydarlasqanda, juwap aytısları, toy bergende toy saltanatın, jaslar 
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baxtın, ata-ana ármanların súwretlewshi toy qosıqların, toydan keyin jas kelindi 

qáyin jurtı menen tanıstırıwshı bet ashar salt jırları aytılıp toydıń tamashasın 

keltirgen. 

Ayralıq, ólim sawdası basqa túskende ata-anadan ayrılıw jaġdayları, ómirlik 

joldastan ayrılıw, jawgershilikte perzentten ayrılıw sıyaqlı insan balasınıń 

tirishiliginde, ólim sawdasına da giripdar boladı. Bul tábiyġıy tirishilik hám ólim 

sawdasınıń adam balası jaratılġannan baslap bar bolıp, oġan tótepki beriw, shıdaw, 

ómir ushın gúres ideyaları alġa shıġarılıp joqlaw qosıqları cikline kiretuġın usınday 

turmıs-saltına baylanıslı jırlarda xalıq turmısınan keń orın alġan. 

Salt-dástúr jırları qaysı dáwirde dórelse de ol zaman ruwxın jırlaydı, 

jámiyetlik ómirdiń anaw yamasa mınaw tárepin bayanlaydı. Turmıs salt-dástúr 

jırları dáwirge qaray, onıń talaplarına sáykes ósip rawajlanıp baradı. Progressiv 

milliy salt-dástúr jırları xalıq massasınıń tilegin qanaatlandırġanı ushın barlıq 

dáwirde de birdey xızmet atqaradı. Hárbir salt-dástúr jırları túrli dáwirlerdi basınan 

keshirip ózine tán mazmun hám kórkemlilik qásiyetin toplap, áwladtan-áwladqa 

ótip kiyatır. Sonlıqtan hárbir jır tariyxıy tamırına, dóreliw sebeplerine iye. 

Qaraqalpaq xalqı da óziniń barlıq ómiriniń quwanıshın qapashılıġın salt-dástúr 

jırları arqalı bayanlap, toy-tamashasın, qayġı-muńın atqaratuġın bay salt-dástúr 

jırların dóretken. 

Bul jırlar xalıq folklorınıń ishinde úlken orın iyeleytuġın belgili janr. 

Xalqımız onı ásirler boyına atadan balaġa miyras etip qaldırıp, toyın hám basqa da 

jıyınların sonıń menen atqarġan. Ol awızdan-awızġa, áwladtan-áwladqa kóship, óz 

boyına salıstırıw, teńew, epitet qusaġan kóp ġana kórkemlew quralların jámlegen. 

Sonlıqtan olar kóbinese awızsha aytıwġa qolay, tili jeńil, tez yadta qalatuġın, 

tásirsheń tayın qatarlar bolıp keledi. Sonıń menen qatar salt-dástúr qosıqlarınıń 

qaysı túrin alıp qarasań da, tereń mazmunlı shıġarmalar ekenligin kóremiz. Salt-

dátúr jırlarınıń hárbir qatarı ómir filosofiyası, dúnya birlikleri haqqında ilimiy 

kózqaraslar, insaniyat jámiyetindegi ádep-ikramlılıq normaların qáliplestiriwde 

xızmet etetuġın sıġasqan didaktika. Ol qaysı dáwirde payda bolıp, qaysı dáwirde 

jasasa da xalıq turmısına, onıń tilek-ármanlarına sáykes kelip, ruwxıy talabına 
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malim dárejede juwap beredi. Geyparaları zaman ruwxına ılayıq mazmunı say 

kelmegeni sebepli xalıq paydalanıwınan shıġıp ta qaladı. Biraq onıń ornına xalıq 

talabına muwapıq jańa progressiv salt-dástúr jırları dórep otıradı. 

Salt-dástúr jırları xalıq penen birge jasap onıń úrp-ádetin, salt-sanasın, 

miynet etiwge baylanıslı aqıl-oyın, turmıslıq jaġdayın, geografiyalıq jaġdayın, 

ortalıġın, milliy mádeniyatın, ómirlik jaġdayın, ortalıġın, ómir tariyxınıń belgilerin 

kórsetetuġın janlı janrlar. Xalıq qosıqların izertlewshi belgili folklorist alım 

Á.Tájimuratov salt-dástúr jırların klassifikaciyalap: «Qaraqalpaq salt-dástúr jırların 

óziniń ishki mazmunın, tematikasına qarap tómendegidey túrlerge bólip qarawġa 

boladı: 

1.Toy jırları: a) toy baslar, b) aytımal, v) bet ashar 

2. Muń-sher jırları: a) jılaw-joqlaw, b) sıńsıw, v) háwjar 

3. Aytımlar. 

4. Besik jırı. 

 5. Aytıslar”
3
 dep bólip  qaraydı.  Á.Tájimuratovtıń toy jırlarına kiretuġın toy 

baslar, bet ashardıń birinshi bólimine kiretuġın kelinshekke násiyat sózlerin 

«aytımal» – termini menen alıwı, usı salt-jırlarına kiriwshi diniy isenimlerge 

baylanıslı aytılatuġın qosıq jırların – «aytımlar» dep ataytuġın terminge oġada 

jaqın alınġan.Kelinshekke qarata aytılatuġın bet ashar sáleminen aldınġı 

termelewler menen násiyattıń mazmunlıq ózgesheligi basqa. Al diniy isenimlerge 

baylanıslı aytılatuġın awırġan adamnıń psixologiyasına tásir etiwshi, sırttan kelgen 

bále-qádelerdi, jin-shaytandı quwıw ushın aytılġan “Bádik”, “Gúlapsan”, salt-

jırlarınıń mazmunı basqasha. Solay eken Á.Tájimuratov tárepinen qollanılġan 

“aytımal” dı “kelinshekke násiyat” – kirisiw bólimi dep alġan durıs.Belgili alım 

K.Mámbetovta qaraqalpaqlardıń etnografiyalıq ózgeshelikleri tuwralı ayta kelip 

bet ashar sálemin ekige bólip qaraydı:”Birinshi kelinshekke násiyatlar termelenedi, 

ekinshi jolında bet ashar sálemine ótiledi”
4
 – dep kórsetedi. 

Durısında da salt-dástúr jırlarınıń ishinde kólemli orın iyelegen, barlıq 

waqıtta turmıstan, xalıq ishinen belgili orın iyelegen toy qosıqları dıqqatqa ılayıq. 
                                                           
3
 Mambetov.K. Qaraqalpaq etnografiyalıq tariyxı. Nókis «Qaraqalpaqstan» 1995-j. 

4
 Mambetov.K. Qaraqalpaq etnografiyalıq tariyxı. Nókis «Qaraqalpaqstan» 1995-j. 
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Qaraqalpaq xalqınıń turmıs shárayatı mal sharwashılıġı hám diyxanshılıq penen 

shuġıllanġan, qalaları qala dárejesinde emes, kópshilik xalıq massası awıllarda 

ómir súrip, tirishilik etip kelgen. Awıl adamları ruw-ruw bolıp shashaw jaylasıp 

otırġan. Bul álbette diyxanshılıq etiwde, sharwashılıq penen shuġıllanıwda qolaylı 

shárayat esaplanadı. Endi xalıq toy-merekeler bergeninde at shaptırıp awıllar 

arasınan kelip bir-biri menen barıs-kelis jasap tamashalı toylar da bere 

bilgen.Toyda bázim-zıyapatqa uqsaġan qız-jigitler otırıspası, juwap aytısları 

bolġan. Xalıq seyili at bayraqqa shabıwdı, átkónshekte ushıw, palwanlar gúresi, 

arqan tartıspaqlar bolġan. Sonıń menen birge baqsı-jırawlar shaqırılıp xalıq 

qosıqları, dástanları  aytılġan jırlanġan. Bularġa qosımsha, xalıq ishinen shıqqan 

xosh hawaz qosıqshılar da «polat qanjar qın túbinde jatpaydı» degenindey toydıń 

tásiri menen qosıqlar aytqan. Baqsılar járdemleri menen toy baslar qosıqları 

aytılġan: Toy baslaw qosılġanınan 

1.Toylarıńız, toylarıńız, 

Baġ ishinde jarasadı boylarıńız, 

Biz otırmız toyxanada 

Baxıtlar bolsın ziyada 

Hawazlar jańlap dúnyada 

Qutlı bolsın toylarıńız 

2. Qızlar úyge kir 

Qızlardıń ishinde senseń qızıl gúl, 

Qızıl kórse qızıp keter shiyrin til, 

Bir gáp ayttım endigisin óziń bil, 

Qızdır merekeni qızlar úyge kir. 

Kir degende kirmey turma uyalıp, 

Túrmeńniń sırtınan aydınlı shalıp, 

Úyge kirip bir qaptaldan jay alıp 

Qızdır merekeni qızlar úyge kir. 

 

Kir degende jaman qızlar kire almas, 
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Qız jigit jıynalmay mereke qızbas, 

Dilwar jeńgeńiz aldında baslap, 

Qızdır merekeni qızlar úyge kir. 

 

Qutlı bolsın toylarıńız 

 

Duwtar sóyler tarı nenen 

Oynap kúlsin yarı menen 

Adamshılıq arı menen 

Qutlı bolsın toylarıńız. 

 

Qumanıńda shay qaynasın, 

Qazanıńda may qaynasın, 

Tórińde bóbekler oynasın, 

Qutlı bolsın toylarıńız. 

 

Baġıńda búlbúl sayrasın, 

Oshaġıńda shay qaynasın, 

Qazanıńda may qaynasın 

Qutlı bolsın toylarıńız
5 

Mısallarımızda keltirilgen toy baslar qosıqları burınġı dáwirlerde aytılġan. 

«Qızlar úyge kir» qosıġı merekege jigit hám qızlardıń geshtegine (otırıspasına) 

kelgen qızlarġa qarata aytılġan qosıq. Qosıq úlken poetikalıq mánini ózinde 

jámlep, qızlardı gúlge teńep, maqtaw sózlerin aytıp úy ishine kiriwge mirát etilip 

atır. Jóni menen iybe saqlap, kerek jerinde qalıspay juwap urıp sóylese alatuġın 

qızlardı sınap “kir degende jaman qızlar kire almas” – dep arasında qıtıġına tiyip, 

qızdırıp sóylep turġan jigittiń ótkirligi, sheshenligi kózge taslanıp tur. Ótken 

dástúrler saltı menen qız-jigitler otırıspası jigit aġası, qız jeńgeleriniń basshılıġında 

tártip intizamlı túrde basqarılıp barılġan. Qızlardıń bas kiyimleri, ústki kiyimleri 
                                                           
5
 Qaraqalpaq folklorı Kóp tomlıq V tom. Qaraqalpaq хalıq qosıqları hám salt-dástan jırları “Qaraqalpaqstan” 

baspası. Nókis-1980 28- bet. 
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dıqqat itibardan qalmaġan. “Túrmeńniń sırtınan aydınlı shalıp” qatarlarında qız-

kelinsheklerdiń sulıw, jarasımlı ústki-kiyiniw mádeniyatı táriyiplengen. 

Házirgi dáwirde de bul dástúr jırları toyxanalarda arnawlı shaqırtılġan 

professional xalıq artistleri, jańa nama ırġaqları menen atqarılıp atır. Al toyġa 

kelgenjaslar toparı da óz zamanına say qız-jigitler otırıspasın shólkemlestirip oyın-

zawıqlar toyların bezep belgili bir dástúrlerden paydalanıp, zamanagóylestirip 

atqarıp júr. Máselen qız uzatılġanda qıziń uzatıp atırġan ata-ana “el-qáde” toy 

beredi. Qızın qutlı mákanına qondırıw maqsetinde ata-ana, tuwġan-tuwısqan, el-

elat pátiya berip toy berip uzatıwġa tayarlanadı. Jigit tárepte kelin toyġa tayarlıq 

kóredi. Jigit aġası baslaġan kúyew jigitler toparı qızdı alıp ketiwge kelgende el 

dástúri boyınsha bir neshshe qáde-qáwmetler islenedi. Bundaġı tiykarġı maqset 

kúyew jigitlerdiń alıqlıġın, shaqqanlıġın, kóregenligin sınaw. Házirgi jaslar bul 

qádelerdi zamanagóy usıllarda “Romashka gúli” menen, bolmasa xat ishine 

salınġan kúyew jigitke sorawlar toplamın qız otırġan esikke ilip qoyıp juwap 

alıwġa háreket etedi.  

Romashka japıraǵındaǵı sorawlar:  

1. Siz súygen qızdıń dayısınıń ruwısı qanday?  

2. Siz súygen qı qanday átirdi unatadı?  

3. Siz súygen qız qanday kitaplardı oqıǵandı unatadı?  

4. Siz súygen qız qanday awqatlanadı 

5. Qız sizge qaysı qásiyetleri menen unadı  
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Usınday sorawlar dúrkini romashka gúli japıraġı artına jazıp, gúl súwretin 

keltirip, qapıġa ildirilip qoyıladı. Jigitler toparı kelip sorawlarġa kúyew jigit juwap 

beriwi kerek. Kúyew jigit sorawlarǵa juwap berip bolıp úsh litrlik suw quyılǵan 

bankanıń ishine esiktiń gilti taslanadı. Sol suwdı iship tawısıp, giltti alıp, qız 

otırġan ójireni ashıp kiriw shárti (qáde) qoyıladı. Álbette bir waqıttıń ózinde úsh 

litr suwdı bir adamnıń iship tawısıwı qıyın. Endi kúyew jigittiń joraları járdemge 

asıġıp suwdı bólisip isheyik dep qızlarġa múrájat etedi. Qızlar oġan kónbeydi. 

Sonda jigit aġası yaki topardan bir dilwar jigit shıġıp dóretiwshilik tapqırlıq penen 

bankadaġı suwdı iship tawısıw usılın oylap tabıwı kerek. Zamanagóy oylap 

tabılġan bul qız jigitlerdiń turmıs-salt jırları júdá aqılġa muwapıq keletuġın, 

tárbiyalıq tárepleri kúshli, izlenisti, aqıldı sheshenlikti talap etip tárbiyalaytuġın 

salt-dástúr jırları bolıp esaplanadı. Úsh litrlik bankadaġı suwdı bólisip ishiwdi 

maqset etken tapqır, dilwar jigit: 

Jortqanġa jormal iliner, 

Joldaslıq jolda biliner, 

Tapqandı bólisip jegen 

Naġız doslıq belgisi eken 

Qızlar bizde shóllegen jigitler 

Azıraq suwsın berińler – dep poetikalıq jupkerlesken, mánili sózlerdi aytadı. 

Sonda qızlar “Sóz tapqanġa qolqa joq” – dep ishar etip suwdı bólisip ishiwge 
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ruxsat beredi. Ishke kirip jayġasqan qız-jigitler teatrlastırılġan túrde aytısadı. Bul 

aytıstıń mazmunı kóbirek insan kewli, tınıshlıq zamandı, doslıqtı, tilek-ármanlardı 

sáwlelendirgen xalıq shayırlarınıń dóretpelerinen alınıp, ózlerinikindey etip aytadı: 

Jigitler: Doslıq gúlshanına megzes bul zaman, 

Kewil-kewillerden suw isher mudam. 

 

Qızlar: Ózi bolġan, háy ózmámbet jigitler 

Súrińler dáwrandı ortańız tolsın. 

 

Jigiler: Suw boyında bir qos terek, 

Tamırı qosılġan, shaqası bólek, 

Atların suwġarsın júrekten-júrek 

Eki torı alaġız tolqında bolsın 

 

Qızlar: Qalawın tapsań qar janar, 

Júysiz ursań balta sınar, 

Jigit jaslay dilwar bolar, 

Májiliske kire-kire. 

 

Jigitler: Aspanġa ser salıp baqsań, 

 Juldızlar sóyleser aqsham, 

 Óziń bulaq bolıp aqsań, 

Kewil-kewilden suw isher. 

 

Qızlar: Alıstaġı asqar tawlar 

Biri-birin kórmek bolar, 

Sol ushın biyik olar, 

Kewil-kewilden suw isher. 

 

Jigitler: Kiyikler suw isher saydan, 



 19 

Ǵaz úyrek kólden suw isher,  

Al adamnıń kewli qaydan 

Kewil-kewilden suw isher 

 

Qızlar: Dáryalar teńızge ashıq, 

Asıġar máwjirep tasıp, 

Jollar jollarġa ulasıp, 

Kewil-kewilden suw isher. 

 

Jigitler: Doslıq izzet-ullı dáwlet, 

Jan azıġı – jaqsı sáwbet 

Shólge báhár, gúlge náwbet 

Kewil-kewilden suw isher.
6 

Bul zamanagúy aytıs qosıqlarınıń teksti shayır I.Yusupovtıń qálemine tiyisli. 

Jaslar kewil-kúyin bildiriwde shayır dóretpelerinen paydalanıp, taqmaqlap aytısıw 

arqalı ruwxıy azıqlanadı, tıńlawshılardı azıqlandıradı. Insaniyat eki dúnyaġa iye. 

Birinshisi materiallıq dúnya bolsa, ekinshisi ruwxıy dúnya. Eki dúnya da insan 

ushın birdey xızmet etedi. Ekewi de tárezide teńdey salmaqqa iye bolmasa, onda 

normativ halat, insannıń jámiyette, shańaraqta ornı kewildegidey bolmaydı. 

Házirgi toy dástúrlerin usınday tárbiyalı toy dástúr-jırları menen bayıtıw 

biziń wazıypamız. Keleshek áwladlar tárbiyasına qosqan úlesimiz bolıp esaplanadı. 

Aytıslar qaraqalpaq folklorınıń jetekshi janrlarınıń biri bolıp,XIX ásirlerden 

baslap úlken folklorlıq dóretpelerdiń eń aktiv janrına aylanġan. Qaraqalpaq 

folklortanıw iliminiń jetekshi qánige professorı K.Allambergenov “Qaraqalpaq 

ádebiyatında aytıs”
7
 degen ilimiy monografiyası da, usı dáwirlerdegi shayırlar 

aytısın izertleydi. 

                                                           
6
  K.Allambergenov. Qaraqalpaq ádebiyatında aytıs. Nókis “Qaraqalpaqstan” baspası  

 
7
Informator .I.Knazbaeva. Toy dástúrinen jazıp alındı 2019-jıl 
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Aytıs – aytısıw sózinen alınġanlıġı ushın “sóz arqalı bellesiw” mánisin 

bildiredi. Sonıń ushın da, kórkem sóz óneriniń ayrıqsha bir túri qaraqalpaq 

folklorında, ádebiyatında erte dáwirlerden baslap bar janr. Aytıslardıń bir neshshe 

túrleri bar. 1) Qız-jigitler aytısı 2) Juwap aytısları 3) Sheshenler aytısı 4) Shayırlar 

aytısı. Shayırlar aytısı bul janrdıń eń jetilisken túri bolıp, sońġı dáwirlerdegi  

ádebiyatta ayrıqsha orındı iyeleydi. Bizge ádebiyat tariyxınan málim Ájiniyaz 

shayırdıń qazaq aqın qızı Meńesh penen aytısı, taġıda qazaqtıń belgili aqını 

Úmbetali Quralaevtıń Tilewbergen Jumamuratov penen aytısı, Dáme qız benen 

Mansurdıń, Seyfulġabit Majitov penen Qazı Máwliktiń xat usılında aytısları bar. 

Eki el atınan aytısıw óneri júdá tamasha bolıp xalıqtıń dıqqatın tartıp, shayırlar 

aytısı da folklorġa qosılıp ketken. Úmbetali shayır Tilewbergen shayırġa qarata: 

 

Barıń bolsa shıġarshı usı jerde, 

Shıraġım el ishine sóz tarasın, 

 

“Shımıldıqtı urlaġan qaraqalpaq” 

Degen sózdiń aytıp ber aq qarasın 

Bul sózime juwaptı aytalmasań, 

Babań urı bolġan soń jasqanasıń (351-b) degeninde improvizaciya usılı 

menen Tilewbergen shayır dárhal juwap beredi: 

Kóp sálem Úmbetalı aġamızġa, 

Izlesek sendey aġa tabamızba 

Birde maqtap, birde shımshıp alıp, 

Asılıp tursań aġa jaġamızġa 

 

Arqan qapshıq urlawdı ádep etken, 

Burınnan Arqadaġı sharwań shıġar, 

Biziń el áwliyeden zat almaydı 

Óziń urlap almasań turġan shıġar- dep juwap aytısların aytısqan. 
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Xalıq turmısınan júdá keń orın alġan salt-dástúr jırları – bul qız-jigitler 

aytısı. Toy-merekelerde, hayt-bayramlarda, gúzde qırman qızıllaġanda, nawrız 

bayramlarında jaslar esabın tawıp otırısıwġa ıntıq bolġan. Xalıq jaslardı qollap -

quwatlap talabı qanaatlandırılġan. Usınday bázimlerde, toylarda qız-jigitler bas 

qosıp otırısqan. Otırıspaqta salt-dástúr boyınsha bir-birine juwap aytıs jırları menen 

sıylasıp, sınasıp, ádep-ikramlılıq penen barınsha sóz mádeniyatına, otırıs-turıs, 

kiyiniw, iship-jew sıyaqlı insan boyındaġı eń jaqsı pazıyletlerdi jámlep, olardı 

qıymıl-háreketleri, sóylesiwleri arqalı jırġa aylandırıp salt-sanalar dúzgen. 

Merekege otawġa kirip kete bermegen. Biri-birine qarama-qarsı tárep bolıp eki 

jaqta bólek-bólek otırġan. Otırıspaqtı bılayınsha baslandırġan: 

Jigit aġası: Jigit – jigirma beste jigit, 

Qız – on beste keywanı, 

Qız patsha boladı, 

Sózińizdi kútemiz qızlar. 

 

Qız jeńgesi: Qaraman aġash qattı nar, 

Boyawlı kóylek, jeńi tar, 

Haslımız nashar bolġan sóń, 

Patshalıq sizge miyasar. 

Qodireń gúlden gúl bolama, 

Ekpe gúller turġanda? 

Qız patsha bolama,  

Sizlerdey jigit turġanda, - dese jáne bir túrlerinde:  

Jigit: 

Alıs jerden kelip ek, 

Awılımız ayaqta 

Bilesizbe qarındas, 

Qant kópir degen qayaqta? 

Qız: Alıs jerden kelippedińiz, 

Awılıńız qayaqta? 
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Bilmeysizbe ele jigit 

Qant kópirdiń qayaqtasın. 

 

Jigit: Kólden úyrek shıġadı, 

Aralasıp ġaz benen, 

Zawqı-sapa súredi, 

Gúzi, báhár, jaz benen 

Qız benen jigit otırsa, 

Máwjiredi dep esitemiz 

Minásipli sóz benen. 

 

Qız: Qız degen sheber bolar, 

Jigit kewlin almaġa 

Óziń sarı shımshıq bolayın deseń, 

Hár shaqaġa qonayın deseń, 

Gáp mánisin bilmeyseń, 

Gáptiń izinen quwayın deseń – dese geyde olar jumbaq jasırınġan sorawlardı 

jırġa qosıp, qosıq qatarların dizbekleydi. Bul jumbaqlı sorawlar arqalı olardıń aqıl-

oyın, tapqırlıġın sınawdı maqset etken. 

Jigit: Sekkiz túyem bir qatar, 

Iyrilip qumda jatar 

Bizler arjaqqa ótpekshi edik 

Mınaw ózegiń qashan qatar 

 

Qız: Sekkiz túyeń bir qatar 

Iyrilip qumda jatar, 

Áy quda ballar 

Berjaqqa óter bolsańız 

Seksende qatar 
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Toqsanda muz bolıp qatar – dep suw qashan qatadı degendey sorawlardı 

joqarıdaġı qosıq qatarlarınday etip jıl atların sanap astarlı túrde soraladı. Sorawdıń 

mánisin shaġıp nıq durıs juwap berip tur. Turmıs salt-dástúr jırlarında bunıńday 

jumbaqlı sorawlarġa qurılġan juwap aytıslar túri oġada kóp. Házirgi dáwirde 

bunday sorawġa qurılġan jumbaqlı aytıslar aytısıw xalıq turmısında kórinedi. 

Sebebi jaslar mektepke, kásip óner kolledjine yamasa joqarı oqıw orınlarında tálim 

aladı. Tálim hám tárbiya procesi shańaraqtan tısqarı jámiyetlik turmısı – oqıw 

orınları jumıs orınları bolıp qáliplesip ketti. Biraq folklordaġı jámiyetshilik bolıp 

atqarılatuġın salt-dástúr jırlarınıń mazmunında jatırġan adamnıń ushqır qıyallawın 

sharıqlatıwshı, tez tapqırlıq, aqıl-oydı isletiwge baġdarlanġan oylaw, kórkem 

sózlilikke, jupkerlestirip, uyqasıqlı, jarasıqlı sóylewge úyretiwshi usıllar búgingi 

ilim-texnika rawajlanġan dáwir ushın da tán. 

Házirgi dáwirde de xalıq ishinde aktiv ómir súrip turġanı toy qosıqları 

ishinde bet ashar bolıp tabıladı. Bet ashar jırları jasap turġan dáwiri ruwxı menen 

biraz ózgesheliklerge iye. Máselen ótken dáwirler bet ashar jırları arqalı qálem 

beriwge tanıstırılıp atırġan adamnıń minez-qulqındaġı, dene pishinindegi 

kemshilikler-nuqsanlar qosa aytıla berilgen. Kem-kemnen bul dástúrdiń tárbiyalıq 

talapqa juwap bermeytuġını turmısta keń túrde sanalġan. Endi adamlardıń kásip-

kári, jetiskenligin aytıp marapatlawlar arqalı sálemge ótiw dástúri payda boldı. 

Házirgi dáwir qaraqalpaq xalıq awızeki ádebiyatı da tiykarınan folklordıń 

tradiciyalıq formaların belgili dárejede ózinde saqlap qalıw arqalı rawajlanbaqta. 

Joqarıda aytqanımızday adamnıń boyındaġı kemshiliklerdi aytıw: 

1.Kolxozda bar Qálimbet, 

Ábigeri Dilimbet, 

Shápeneyi Nurımbet 

Bularġa beriń bir sálem  

2.Atına qorjın kótergen, 

Shaytanlıqtı ótkergen, 

Jańabay seniń qaynaġań 

Oġanda beriń bir sálem 
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3.Atızdaġı mákkedey 

Shıqılıqlaġan hákkedey 

Turġanbay degen qaynaġań 

Oġanda beriń bir sálem 

4.Qara tawdıń qasqırinday, 

Aq boz úydiń basqurınday, 

Almaxan degen abısınıń, 

Oġan da beriń bir sálem. 

 

5. Rayonnın sotınday 

Traktordıń xotınday 

Sóylegende sóz bermes, 

Maqtaġandı shep kórmes. 

Biybigúl degen abısınıń 

Oġanda beriń bir sálem 

Bul keltirilgen bet ashar sáleminde jeńil yumor-satiralar bar. Xalıq toy bánesi 

menen yumordan paydalanıp kúlisip alġan, ekinshi bir tárepten sol bet ashar 

sálemine ilingen shaxstıń kemshiligin aytıp, násiyat etip atırsa, úshinshi bir 

tárepten kelinshekke de tiyisli etip tiyistirip aqıl-násiyat aytıp atır. Awıl-elde, 

jámáátshilikte hárbir adamnıń minez-qulqı bes barmaqtay belgili bolıp turadı. Bul 

minez-qulqlardı jámiyetlik normaġa túsiriw hám tárbiyalaw barlıq folklorlıq 

dóretpelerge tán bolġan didaktikalıq mazmuanǵa  iye tiykarġı xızmeti kórkem 

súwretlew arqalı insandı tárbiyalaw hám tálim beriwden ibarat. Keyingi dáwirlerde 

bet ashar jırlarınıń mazmunı biraz ózgerislerge ushıradı. Bet ashar jırlarında 

kóbirek tanıstırılıp atırġan shaxstıń jetiskenlik tárepi, tuwısqanshılıq jaqınlıġı, 

kásip-kári ġana aytılmaqta. Bul ózgeshelikler jazba ádebiyatqa da tán. Sebebi jazba 

ádebiyatta da kritikalıq pikir hám kózqaraslar ashıq aydın júzge salınıp aytılmay, 

sıpayı, túrde aytıladı. Xalıq ishinde usı kúnde jasap atırġan salt-dástúr jırlarınıń 

mazmunındaġı bet ashar sálemi usınday jumsaq, intizamlı túnde dástúrde 

atqarılmaqta. Hákkedey, mákkedey, shaytanday, qasqırday, rayonnıń sotınday, 
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traktordıń xotınday usı salıstırılıp teńewler arqalı berilgen bet ashar jırları XIX 

ásirdiń ortalarında payda bolġanlıġınan dárek beredi. Biziń xalqımızdıń turmısına 

traktordıń kirip keliwi menen baylanıslı, dım qattı xotlanıp, jaġımsız dırıldaydı, usı 

jaġımsız halattı, birden harıldap dawısın bálentten alatuġın jerlerin qopal, qattı 

sóyleytuġın, qabaġı qalıń – rayonlıq sudyanıń suwıq kelbetin xalıq sınġa salıp 

teńewler berip otırġan. 

Házirgi kúnde bet ashar jırlarınıń mazmunı tómendegishe: 

Bilesizbe kelinshek, 

Qaylarda edi úyińiz, 

Elińdi sıylap iyilip, 

Qayısar qıpsha belińiz. 

Jańa keldi kelinshek, 

Sınalatuġın jerińiz, 

Sınalmayın deseńiz, 

Sıy izzetti bilseńiz, 

Tolayım jurt xalqıma, 

Iyilip sálem berińiz. 

Húrmetleymiz atańdı, 

Elimde dana atańdı, 

Tórde otır kelinge 

Beremen dep pátiyamdı 

  

Mınaw turġan eneńiz, 

Qara jerde kelmeńiz, 

Qattı qayrım sóz aytsa, 

Siziki jónsiz demeńiz. 

 

Sózleri nıq salmaqlı, 

Tarqanalı barmaqlı 

Awıl-eldiń ádiwli 
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Aqsaqalı ardaqlı 

Qayıpnazar degen atań bar, 

Oġan da beriń bir sálem! 

 

Xan atlasqa oranġan, 

Tań gúlindey dolanġan 

Kelinim qashan keler dep 

Jollarıńa qaranġan 

Ráwshan degen shesheń bar 

Oġan da beriń bir sálem! – degendey mazmunda dáslep aqıl-násiyat sózlerin 

termelep aytadı. Jasap turġan dáwirimizdiń tınıshlıġı, abadanlıġı, jaslarġa aldın 

tosıp kesent berip atırġan dáwir mashqalasınıń joqlıġı, hár kim óz súygenine 

qosılıw múmkinshiligi bar bir altın dáwir ekenligi de eskertilip, usınday baxıtlı 

imkaniyatlar jaratılġan zamanıńnıń qádirin bil dep te násiyatlaydı. Bet ashar sálemi 

de ata dańqı, onıń perzenlerine tek jaqsılıqlar tilewshi ġamxorshı  ekenligi, qáyin 

enesi bolsa olda sol shańaraqtıń jankúyeri ekenligi násiyatlanġan qatarlarda 

bayanlanadı. Awıl-el jası úlkenleri, tuwġan tuwısqanlarıda usı taqılette sıpatlanıp 

barıladı. “Sózleri nıq, mazmunlı”, “Tarqanalı barmaqlı”, “aqsaqalı ardaqlı” “tań 

gúlindey dolanġan” sıyaqlı teńewler arqalı xoshametlep, xarakterleydi. Folklordıń 

kópshilik janrları ásirese, xalıq dástúr jırları formalıq hám mazmunlıq tárepinen 

júdá az ózgerislerge ushıraġan.Bunda tek ayırım detallar ġana búgingi kún 

mazmunına tiykarlanıp bet ashar jırlarına kirgizilgen. Sonlıqtan búgingi kúngi 

xalıq awızeki dóretpeleriniń tilin izertlegenimizde de ulıwma qaraqalpaq awızeki 

ádebiyatınıń kórkemlik tili tiykarġı baġdar bolıp esaplanadı. 

Awızeki ádebiyat kórkem ádebiyattıń xalıq sanasına eń jaqın hám túsinikli 

bólegi bolıp esaplanadı. Eger jazba ádebiyatta obraz yamasa ideya kóbirek 

subyektivlik  xarakterde berilgen bolsa, al awızeki ádebiyatta tildiń tipiklik 

xarakteri basım boladı. Sebebi, xalıq awızeki dóretpeleri xalıq tárepinen talqılanıp, 

qabıl etilgen poetikalıq formalarġa tiykarlanadı. Házirgi dáwir turmıs salt-jırlarında 

ádebiy til normaların belgilewshi frazeologiyalıq sóz dizbekleri, troplar, arxaizmler 
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neologizmler hám naqıl-maqallar, ushırma sózler qollanılıp, olar házirgi dáwirde 

awızeki túrde dórelgen dóretpelerdiń sheberlilik dárejesin, stillik ózgesheligin 

anıqlawda sheshiwshi rol oynaydı. 

Házirgi dáwir awızeki ádebiyatında troplardıń stillik qollanılıwı ózine tán 

belgili bir sistemaġa iye. Awızeki ádebiyatta da troplardıń túrleriniń qollanılıwı 

birgelikli emes, bul ádette troplardıń anaw yamasa mınaw túriniń awızeki 

ádebiyattıń janrlarında stillik jaqtan hár túrli jaġdayda qollanılıwına baylanıslı 

boladı. 

Teńewler ulıwma kórkem ádebiyatta obrazlılıqtı dóretiwde eń dáslepki 

payda bolǵan kórkemlew qurallarınan bolıp esaplanadı. Bul haqqında belgili rus 

folkloristi A.N.Veselovskiy “Tariyxıy poetika”
8
 miynetinde aytıp ótedi. Ilimpazdıń 

pikiri boyınsha teńewler: “Insaniyat jámiyetiniń sanasında bir predmetti ekinshi 

predmetke uqsatıw, teńew arqalı salıstırılıp atırġan predmet haqqında obrazlı 

túsinik beriw múmkinshiligi kelip shıqqan dáwirlerde payda bolġan”
 

Teńewler jazba ádebiyatqa qaraġanda awızeki kórkem ádebiyatta keńirek 

qollanıladı. Bul álbette, jazba ádebiyat tiliniń quramalılıġı menen baylanıslı. Al, 

awızeki ádebiyat tilindegi obrazlılıq eń aldı menen obrazlı pikirdiń ápiwayılılıġı 

hám keń massa ushın túsinikliligi menen ajıraladı.   Teńew bul wazıypanı    

atqarıwda eń qolaylı usıl bolıp tabıladı. 

Házirgi dáwir qaraqalpaq ádebiyatta, turmıs salt-jırlarında qollanılġan 

teńewlerdiń eń ápiwayı formalarınan baslap bir qansha quramalasqan túrleri 

qollanılġan. Teńewler turmıs salt-jırlarında eki baġdarda: teńew sıpatında alınıp 

atırġan zat yamasa qubılısta unamlı yaki unamsız mánide teńew arqalı obrazlılıqtı 

payda etiw. Bunda insandı qorshap turġan tábiyattaġı zatlar yamasa jámiyettegi 

qubılıslar tiykar etip alınadı. 

Xalıq turmıs-salt jırlarınıń ishinde teńewlerdiń eń kóp qollanılatuġınlıġı bet 

ashar sáleminde ekenligin biz mısallarımızda kórip óttik. Bul ózgeshelik eń aldı 

menen bul janrdıń mazmunındaġı tiykarġı ideya menen baylanıslı. Bizge belgili 

                                                           
8
 Veselovskiy. A.N. «Istoricheskaya poetika”-L:1940 (65st)                                                                                                                                                               
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«Bet ashar» bul tek jańa túsken kelinshekti qáyin jurtındaġı taza, aġayin awıl-jurtı 

menen tanıstırıw ġana emes, al keleshek ómirinde kútip turġan jaqsı-                                

jaman nárselerdiń bar ekenligi haqqındaġı xabarlandırıw hám usı nárselerge                                                                      

shańaraq aġzası sıpatında qalay qatnas jasaw kerekligin belgili dárejede uqtırıp 

túsindiriw xızmetin de atqaradı. Sebebi hárqanday kórkem dóretpe eń aldı menen 

belgili dárejede tárbiyalıq áhmiyetke iye bolıwı tiyis. «Bet ashar»dıń kiris, yaġnıy 

násiyat bóliminde turmıstaġı jaqsı hám jaman nárseler jupkerlestiriw usılında 

alınadı da teńewler arqalı onıń mazmunı tolıqtırıladı. 

Jipekten esken duwtardıń, 

Tarınday bol, kleinshek, 

Qol urġandı kúydirgen, 

Jalınday bol, kelinshek. 

 

Qurtqa atlı Qoblannıń, 

Yarınday bol kelinshek 

Xalıq qayırın oylaġan 

Darġaday bol, kelinshek. 

Toqsanġa shıqqan kempir, shal, 

Toqsan jıl kiyse tozbaġan, 

Burınġı sının buzbaġan, 

Torqaday bol kelinshek. 

Mısalda berilgen «tarınday», «jalınday», «yarınday», «darġaday», 

«torqaday» teńewleri teńewdiń quramalı forması bolıp shıġarmada ol adamnıń, 

yaġnıy kelinshektiń ruwxıy pazıyletliginiń qanday bolıwı kerekligin bahalı 

predmetlerge yamasa jaqsı pazıyletlerdiń iyesi sıpatında ideal dárejesine kóterilgen 

obrazlardı teńew arqalı uqtıradı. Insan mineziniń unamsız tárepleri «Bet ashar» 

jırlarında kúndelikli turmısta bar bolġan hám jámiyetshilik tárepinen unamsız dep 

qabıl etilgen janlı hám jansız nárseler, qubılıslar teńewler arqalı jasaladı. 

Shabalanıp kókke shapshıġan, 

Iyttey bolma, kelinshek, 
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Sózdiń parqın bilmegen, 

Malday bolma kelinshek. 

Dáslepki eki mısalda insandaġı jaman minez, unamsız qılıqqa iye 

haywanlarġa teńew arqalı jasalġan. Ulıwma kórkem ádebiyatta teńewdiń bul eń 

kóp taralġan forması bolıp esaplanadı, «Bet ashar» dıń tiykarġı, yaġnıy 

kelinshekke onıń jańa aġayin-tuwısqanların tanıstırıwshı bóleginde teńewler 

tómendegishe jasaladı. Kelinshekke tanıstırılıp atırġan shaxstıń minez-qulqındaġı 

ayrıqsha bir-belgi óziniń sapası jaġınan ekinshi bir zatqa salıstırılıw arqalı teńeledi: 

Áwliyege kómgen sırıqtay, 

Moynı-bası qurıqtay, 

Padanı baslaġan serkedey, 

Besikke salġan qawıqtay, 

Sáwirlegen túyetawıqtay 

Jipke buwġan otınday, 

Traktordıń xodınday 

Sháltiyip kelip turadı, 

Oblasttıń sotınday. 

Mısallarda keltiirlgen «qurıqtay», «serkedey», «qawıqtay», «tawıqtay» hám 

t.b teńewleri burınnan xalıqqa tanımalı sózler bolsa, al «xodınday», «sotınday» 

teńewleri XIX ásirdiń ortalarında kásip-kár, texnikanıń rawajlanıwı tásirinde 

tilimizge kirip kelgen neologizmler arqalı shıġarmada házil-dálkek mánisin payda 

etiwde qollanılġan. 

Házirgi dáwirdegi turmıs- salt jırlarında metaforalardıń ıqsham hám onıń 

obrazlılıqtı bere alıwı, qollanılıwınıń ózi belgili dárejede jetik formada 

qálipleskenin dálilleydi. Metaforalardıń turmıs-salt jırlarında qollanılıwı óziniń 

quramalılıq dárejesine qaray hár túrli. Olardıń eń ápiwayı forması, yaġnıy bir zattı 

ekinshi zatqa kólemi, forması, reńi, sapası boyınsha uqsaslıġın megzetiw arqalı 

dórelgen metaforalar salt-dástúr jırlarınıń bet asharlarında kóbirek qollanıladı. 

1.Kelinshek keldi, kún keldi, 

Kúndey jaynap gúl keldi 
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2.Ay júzliniń sózleri 

Palday bolar, kelinshek. 

3.Awılımızdıń qaymaġı 

Sıylaydı awıl-aymaġı keltirilgen mısallar dúrkininde metaforalar 

detallastırıw usılı arqalı jasalġan. Birinshi mısalda, obraz zattıń sırtqı formasına 

megzetiw arqalı estetikalıq mazmundaġı metaforanı payda etken. Al, keying 

mısallarda zatlardıń sapası názerde tutılıw arqalı jasalġan. Metaforalardıń «Bet 

ashar» janrında usı salıstırmalı usıllarda jasalıwı bul janrda obrazlılıq jasawdıń 

stillik ózgesheligi menen baylanıslı. Sebebi, «Bet ashar» janrında atı atalġan 

personajdıń portreti hám xarakterin obrazlı sıpatlaw ushın metaforalardan 

paydalanıladı. 

 

 

 

 

II BAP: QARAQALPAQ XALIQ MUŃ-SHER JIRLARI 

Qaraqalpaq xalıq awızeki kórkem ádebiyatı oġada bay janrlarına iye bolıp, 

xalıq turmısı menen qarısıp ketken. Ásirese, turmıs-salt jırları júdá aktiv túrde 

xalıq turmısı hám úrp-ádet dástúrleri menen birge janlı ómir súrip kiyatır. Toy 

dástúrlerine baylanıslı háwjar, bet ashar janrları hárekette bolsa, óli merekesinde 

joqlaw, kewil aytıw janrları hárektte boladı. Xalıq turmısında, dástúrlerinde hár bir 

janrdıń kelip shıġıwı hám atqarılatuġın xızmetleri bar. 

Joqlaw qosıqları da adamzattıń ishki sezimlerin, tuyġıların sırtqa shıġarıp, 

debdiwin basıp yaki tıńlawshıġa insan basındaġı ayrılıq arqalı tirishilikte qádir-

qımbatın biliw, shańaraqtaġı ata-ana ornı, ómirlik joldas ornı, perzent daġı sıyaqlı 

joqlawlar da belgili dárejede ruwxıyatqa tásir jasaydı: Mısalı: 

1.Qara bir tawdıń júyesi, 

Jayılar baydıń túyesi, 

Salıwlı tósek salqın úy 

Qayda bir ketti iyesi 
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2.Arqada qulan ańraydı 

Qatarda úyiń qańraydı 

Qańraydı demey ne deyin 

Izińde qalġan ballarıń 

Adasqan qozıday mańraydı. 

 

3.Qostarımnıń barında, 

Aydınlı buwdım belime, 

Teńlesimniń tusında 

Ushıġa tiktim jeńime, 

Tilep alġan balańdı 

Qosalmay kettik teńine – degen joqlaw qosıqları XIX ásirge shekemgi 

dáirlerde payda bolġanlıġı qosıq qatarlarındaġı ayırım sóz hám sóz dizbekleriniń 

kórkemlik jaqtan xızmet etiwi, teńewleri sol dáwirge tán bolġan sózler. Insan 

psixologiyasında sáwlelengen oy, kewil-kúyindegi joqlawlar, ómirlik joldastıń 

hárbir demindegi qádiri, qımbatı, olsız bul shańaraq, hátteki dúnya bosap  

qalġanday sezimlerdiń beriliwi joqlaw qosıqlarınıń mazmunın tereńlestirip berip 

tur. Yamasa jalġız qalġan haywanat qulannıń mańrawı óziniń zarlı dawısta joqlap 

otırġanın táriyipleydi. Arqa súyegen, súyip qosılġan qostarı tiri gezinde kewli toq, 

qáterjam kiygeni ústinde, jegeni aldında baxıtlı dáwran súrgenligin «aydınlı 

buwdım belime», «ushıġa tiktim jeńime» degen hayal qızlarddıń XIX ásirlerde 

kiygen hasıl kiyimleri arqalı óz ómiriniń toqlıġın, baylıġın, baxtın salıstırmalı 

poetikalıq sózlerge aylandırıp berip otır. «Tilep alġan balańdı, qosalmay kettiń 

teńine» qatarları arqalı marhumnıń jas ekenligin ańlawġa boladı. Sebebi balası er 

jetpegen, onıń aldındaġı quwanıshlı, kúnlerin kóre almaġan, ármanlı ketken ata 

obrazı sáwlelendiriledi. Yamasa perzentten ayrılıw tragediyası: 

1.Barsa kelmes qaladan, 

Jan aġashı xat keldi. 

Hámirler bolġan qudadan 
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Saylanıp aġash at keldi, 

Janaġash jolġa saylandı, 

Úsh jerinen baylandı 

Qıyında qıstaw jol eken 

Ketpesine boladı 

Keterin onıń bilgen soń, 

Ákesi menen anası 

Zarlap qaldı izinde 

 

2.Esiktiń aldı Aq jayıń, 

Jaġalay turġan jel qayıń, 

Táġdirden xabar bolġan soń, 

Keshegi júrgen qulınım 

Ólimge boldı ılayıq. 

 

3.Esiktiń aldı qara aġash, 

Uyalar salar qarlıġash, 

Frontqa ketken jan aġam, 

Kelerde kúni bolmadı –aw, 

Sorasagór qarındas, 

Sorasam onıń sońı joq, 

Izlesem onıń izi joq, 

Men jılamay qáyteyin, 

Ulı da túwe qızı joq. 

Súwretin kórip jılayman 

Hesh bir xabar bolmadı, 

Endi qaydan sorayman. 

Keltirilgen joqlaw qosıqları júdá jas ketken perzent daġına baylanıslı 

aytılġan joqlawlar. Birinshi mısaldaġı joqlaw qosıqları erterekte yaġnıy XIX 

ásirlerdegi xalıq turmısı, saltı menen baylanıslı dóretilgenligi tekstiń barısındaġı 
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termelew usıllarınan kórinip tur. Ólim sawdası basına túsken shańaraq, ásirese 

perzentin joġaltıw júdá awır bolsada, musılman xalqında qudanıń buyırġan isi, 

adamnıń jaratılıs táġdiri dep kóniwge háreket etilgen. Ata-anası ushın ómiriniń 

aqırına shekem aytılatuġın qosıq bolıp qaladı, perzentti joġaltıw dárti. Ekinshi 

mısalda usınday joqlaw qosıġı úlgisi. Úshinshi mısalda bolsa jawgershilik urıs, 

ekinshi jer júzilik urısqa ketip tiriley ġayıp bolġan perzenti, joqlaw tragediyası. 

Biziń elimiz ushın ullı Watandarlıq urıs dep atalıwshı 1941-1945-jıllardaġı urıs 

qurbanları, izsiz joġalıp ketken ne bir jigitlerdiń joqlaw zarı elege shekem xalıq 

ishinde sır bolıp saqlanıp qalġan. Bul joqlawlardan taġı da úlgiler keltireyik: 

Úy aylana shiy tuttım, 

Keleme dep kóz tiktim, 

Kelmestey jayġa túsken soń, 

Awzı bir tolı qan juttım. 

Jaltıraġan qara shash, 

Jayıwlar menen qoyayın, 

Jıltıraġan eki kóz 

Jılawlar menen oynayın 

Shıqqan jerin sorasań, 

Qara ózek qalası 

Barġan jerin sorasań, 

Dneprdiń jaġası, 

Ólgen jerin sorasańız 

Leningrad sawashı, 

Ata tegin sorasań 

Qaraqalpaq balası. 

1.Qarasha qaytar ġaz benen 

Qabırshaq qatar saz benen, 

Aman-esen kelgende 

Kórmespe edim naz benen. 
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1.Alladan kórdim kórimdi, 

Tilladan órdim órimdi, 

Allanıń daġı etimdi 

Tırnaqtıń daġı betimdi  

Shiyedey qıldı beglerim 

Seniń ushın jan pidá 

Ketermen izińnen gáda – dep tiri ketip kelmegen azamatlardı joqlaġan. 

Mısallardaġı «shashın jayıw», «kózi oyılġansha jılaw», «etine, betine tırnaq salıp 

shiyedey qanatıp taslaw» dástúrleri qaraqalpaq xalqında ómirlik joldası eri ólgende 

hayallar tárepinen usılay islengen. Bunıń sebebi endi bas qosqan azamatınan 

ayrılġannan soń dúnyanıń qızıġın sensiz súrmeymen, maġan endi gózzallıqtıńda 

keregi joq degen sadıqlıġın bildiriw ushın islengen bolsa kerek. Joqlaw qosıġı 

bolsa da bul jırlarda obrazlı súwretlewler tereń mánili pikirlewler jatır. 

Ásirese joqlawlar ayırım sózge sheshen, orator, xalıq dástúrlerin sheber 

mengergen, adamzattıń qádir-qımbatın salıstırmalı ájayıp teńewler arqalı jırlap, 

tıńlawshını erksiz elikletetuġın mánisi tereń sózler menen jırlaytuġın hayallar da 

bolġan. Olardıń erin-kúyewin joqlawlarınan: 

1.Oń jaqqa qurılġan shımıldıq, 

Tolıqsırmeken tımıqta 

Sol sıqıllı beglerim, 

Kesherme eken juwıqta. 

Kelmeske belin baylaptı, 

Keń sarayın saylaptı, 

Jamılġanı japıraq 

Japıraqtan kún tússe, 

Kóleńke bolıp turayın, 

Topıraqtan izey ótse, 

Qus tósek alıp barayın 

Jeti qabat jer astı 

Halıńdı qaydan sorayın, 
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Hawaġa ushqan alasar 

Qanatı menen jer sıypar, 

Keynińde qalġan ballardıń 

Mańlayınan kim sıypar. 

Sıyparġa adam tabılar 

Kúnlerdiń kúni kelgende 

 Óz ákesin saġınar 

Sarı oramal qolımda 

Sarġaydım seniń jolında 

Qatarġa tikken qara úydiń 

Qayġılısı men boldım 

Oylarġa tikken otawdıń 

 Oyranlısı men boldım 

Esiktiń aldı shoq qamıs, 

Ushınan tartsam túbi bos, 

 Sen dúnyadan ketkeli, 

Kewilimniń bári bos – dep kóplegen obrazlı súwretlewler menen joġaltıw 

sezimlerin bayanlaydı. 

«Oń jaqqa shımıldıq qurıw» - bul da XIX ásirlerge shekemgi dástúrlerdiń 

kórinisi. Qaraqalpaq xalqında kóplegen jawgershilikler bolıw, sharwashılıq penen 

shuġıllanġanda qara úylerden jaqsı paydalanġan. Qara úyler aġashtan soġılġan. 

Elege shekem xalıqtıń jasaw turmısında keń paydalanıladı. Qara úylerdi qurıw, 

kerek jerinde tez jıynap alıp ketiwge qolaylı. Qaraqalpaqlar qara úylerin ábden 

qásterlep, abaylap, bezep joqarı dárejedegi mádeniyat úlgisin, estetika 

kózqaraslarda qurıp bezegen. Qara úylerdi qurıwdıń da óz aldına salt-sanası 

bolġan. Tirilik bar jerde qaza bar. Xalıq barqulla shadı-qorramlıqta baxıtlı ómir 

súre bermegen. Insan balasınıń basına ólim sawdası túskende qara úydiń oń 

qaptalına «shımıldıq»- tawardan tutqa tutılıp, ólgen adamnıń denesin 

kórinbeytuġın etip qoyadı. Qaraqalpaq xalqınıń óli máresimindegi bul dástúri de 

mádeniyatlılıqtıń joqarı dárejesi bolıp tabıladı. Joqlaw qosıġındaġı bayanlanġan 
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bul qatarlar usınday mániste aytılġan. «Keń sarayın saylaptı» túsinigi de ol 

dúnyadaġı úyi, sarayı mánisinde túsiniledi. «Jamılġanı japıraq, tósengeni topıraq» 

degen qatarlarda da qaraqalpaq xalqınıń ólini jerge kómiwi, islam dininiń dástúri 

boyınsha adam topıraqtan jaratılġan, denesi ólgen soń sol topıraġına aralasıp ketiwi 

kerek degen túsinikler jámlengen. «Hawalap ushqan qustıń, jaralanıp jerge 

qanatlarınıń sıypap túsiwi menen salıstırılġan teńewler kóz aldıńa ayanıshlı ólimdi 

adamnıń izinde bul ólimge giripdar bolġan adamnıń izinde jas balaları, jas 

kelinshegi qaldı. Shańaraq shaypatıldı, oyranlar boldı, isenimsiz qızıqsız, dúnya 

bop-bos qaldı dep súwretlewler arqalı júrek muhabbatın, tawsılmastay jır etip atır. 

Músiybet túsken shańaraqtaġı joqlawshılar kóbinese, derlik hayal-qızlar. Sebebi 

turmıs-saltqa baylanıslı er adamlar tek dawıs shıġarıp jılaydı, al hayal-qızlar bir 

xanaġa jıynalıp otırıp dawıs shıġarıp jılaydı, joqlawlar aytadı. Ata-anasın, 

tuwısqan-bawırın, perzentin, ómirlik joldasın joġaltıp joqlaw aytıp otırġanlarġa, óz 

kewlin bildirip, qayġısına sherik bolıp, táselle-basıw aytıladı. Xalıq ishinde bul 

kewil aytıw dástúri de bar. Kewillik sózleri de belgili bir xalıq tárepinen aytılġan 

naqıllardan, kewil aytıwshınıń óziniń sózge sheshenliginen, aqıl-parasatınan 

shıġarılıp aytılatuġın mánili, uyqasqa iye sózler dizbeginen ibarat. Yaġnıy kewil  

aytıw joqlawshılarġa táselle beriwshi, shúkirlik qılıwġa shaqırıwshı mazmunlı 

sózlerden qurılġan. Xalıq turmısında, dástúrinde hár bir janrdıń kelip shıġıwi hám 

atqaratuġın xızmetleri bar. Kewil aytıw qaraqalpaq folkloristikasında dıqqattan 

shette qalıp kiyatırġan janr. Bul jóninde folklorist izertlewshi T.Qanaatov 

«Kewillik janrı hám onıń úlgilerin xalıq arasınan jıynaw isi Q.Ayımbetovtan basqa 

folklorshılar itibarınan tıs qalġanı sebepli, bul másele qaraqalpaq folklortanıw 

tarwındaġı házirge shekem tıń bolıp turġan mashqalalar qatarına kiredi» degen 

pikirdi durıs aytıp ótken edi.
9
 Folklorist  Q.Ayımbetov «Xalıq danalıġında 

kóplegen folklorlıq úlgilerdiń janrlıq ózgesheeliklerin analiz etken. Awız 

ádebiyatınıń muń-sher jırlarınıń bir túri «esittiriw», kewil aytıw (jubatıw) bolıp, 

ataladı… Kewil aytıwshı kewil aytqanda xalıq naqıl-maqalların tolıq paydalanıp 

otıradı. Sebebi bular xalıq dóretken turaqlı tayar sóz úlgileri» dep atap kórsetedi. 

                                                           
9
 Qanaatov .T. Kewillen. // ÓzRIAQB «Xabarshı» 2000 . №5. 82-b. 
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«Kewil aytıwdıń»dıń jańa ádebiy norması qaraqalpaq jazba ádebiyatında shayır 

I.Yusupov dóretiwshiligindegi belgili shayırımız, jazıwshı hám dramaturg 

J.Aymurzaevtıń hayalı qaytıs bolġanda ustazına  «Kewil aytıw» aytadı: 

Erkek eki jerde jetim qaladı, 

Birinde miyirman anań ólgende, 

Ekinshi jetimlik sonda boladı, 

Ómirlik joldasıń – hayal ólgende. 

  Bayterek qartaysa, nart shıġar ġawlap, 

Ómir degen dárya, toqtawsız aġar, 

Sen shúkir et aġa! Ġarrı bolmay-aq 

Úsh márte jetim qalġanlarda bar
10

 

Óne boyına jiklengen, turaqlasqan sóz dizbekleri sol dárejede mazmunın 

keńeytip, hár bir adamnıń kewilinen shıqqan sózlerdey bolıp aġıtılıp tur. Til 

iliminde turaqlasqan dizbekler júdá keń túrdegi frazeologizm, ideoma, epitet, 

paremiya sózlerdi óz ishine qamtıydı. «Kewil aytıw»da shayır tárepinen 

paydanılġan sózler frazeologizmge jaqın xalıq ishine tereńnen sińiwi arqalı 

shayırdıń bul qosıq qatarları aforizm hám hikmetli sózlerge aylanġan. Qosıqtıń 

júzege shıġıwında turmıs-saltqa baylanıslı dástúr sebep, etnografiyasın  kóre otırıp, 

waqıyanı folklorlıq motivten paydalanıp folklorizm menen etnografizmdi bir-

birine ábden qarıstıradı. Bul usıl shıġarmanıń poetikasın tereńlestirip ġana 

qoymastan, al onıń forması hám mazmunına da belgili dárejede tásir kórsetken.  

Shıġarma kóleminiń qısqalıġı, mazmunınıń keńligi onıń tásirsheńligin jáne 

de kúsheytken. Shıġarma poetikasınıń folklorizm menen, etnografizm menen tıġız 

baylanıslılıġı  onı xalıq poeziyasına jaqınlastıradı.  

Xalıq awızeki  «Kewil aytıw» sózleri, kóbinese naqıl-maqal sózlerdiń  

formasında obyektke alġan jerine tiyisli bolġan danalıq pikirlerdi jupkerlestirip 2, 4 

hám bunnan da kóplegen qatarlar menen beriledi. Shayır I.Yusupov  «Kewil 

aytıw»ında xalıq awzında, folklorda bar naqıl-maqallarġa tekles bul sózler 

kórkemlilik qatnas jasay otırıp qaytadan islengen. Folklordan sintezlengen 

                                                           
10

 Yusupov I. Tanlamalı shıġarmaları, Úsh tomlıq. II tom. Nókis: «Bilim». 2008, 288 b 
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folklorizm endi jáne folklorġa aylanġan. Folklorlıq motivlerdi miliy ádebiyatqa 

alıp kirip, sintez qılıw  - folklorizm I.Yusupov dóretiwshiliginde ayrıqsha orın 

tutadı. I.Yusupovtıń  «Kewil aytıw»ı foklorlıq motivten sheber paydalanġan 

dóretpe. 

«Kewil aytıw» turmıs salt –jırlarınıń bir túri bolıp, búgingi kúnge shekem 

xalıq turmısında saqlanıp dawam etip, jasap kiyatırġan janr. «Kewil aytıw» - derlik 

barlıq xalıqlarda bar dástúr. Dástúr boyınsha qaza bolġan adamnıń shańaraġına 

barıp, onıń bala-shaġasına, tuwġan-tuwısqanlarına  aġayinleri, qońsıları, dos-

yaranları kelip, qayġısına sherik bolıp, jubatıp táselle beredi, kewil aytadı.  «Kewil 

aytıw» insanlardıń bir-birin qádirlep-qásterlewinen, marhumġa degen húrmetinen 

kelip shıqqan eń biyik adamgershilik nıshanları. Adamzattıń ruwxıy dúnyası 

sonnan ibarat – olar shadlıġın, qayġısın  sóz arqalı júzege shıġarıp, sóz mánislerin 

ańlap, sózge ruwxıyatın, oy-pikirin, tuyġıların sezimlerin bárin jámlestirip bay 

ġáziynege aylandırıp aladı. Xalqımızdıń  awızeki ádebiyatı qatarınan orın alġan 

usınday «kewil aytıw» olardıń danalıġınıń  jáne bir kórinisi. 

Kewil aytıwshı adam marhumnıń kimligine baylanıslı (ata, ana, perzent, 

ómirlik joldası, tuwısqan hám t.b.) kewillik sózlerin aytadı. Bul genderlik táliymat 

penen baylanıslılıġın kórsetedi. Ayırım kewil aytıwshı adamlar ómir hám ólim 

sawdasına baylanıslı hikmetli sózlerdi danalıq penen ózleri yadınan shıġarıp 

aytadı. Kópshilik kewil aytıwshılar usınday aytılġan (mısalı, shayır I.Yusupovtıń 

joqarıda keltirilgen «kewil aytıw»ı, erterekte aytılġan Maqtumqulınıń yamasa 

avtorı belgisiz sózge sheshen basqa bir adamnıń aytqanınan paydalanıp) este 

saqlap yamasa burınnan xalıq ishinde aytılıp júrgen úlgilerinen  paydalana otırıp 

kewil sózlerin aytadı. Xalıq  ishinde olardıń tómendegi úlgileri bar: 

1. Qayırlı qaza bolsın, iymanı joldası bolsın. 

2. Qayırlı qaza bolsın, izi toylar bolsın. 

3. Taqanı tawsılġan shıġar, iymanın bersin. 

4. Marhumnın iymanın bersin. 

5.Ata menen ananıń ġarrılıġi joq, 

Bul yalġanshı dúnyanıń payanı joq 
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6. Ata degen asqar taw 

Sum ólim – adamġa jaw 

Endi ilaj joq shıraġım qaraġım 

Qalġanlar  bolsın aman saw. 

 7. Ájel hiyle taptırmas 

Dem tawsılmay hesh kim qalmas 

Demi kúniniń bolġanı shıġar. 

8.  Bárshe istiń bar jarasi 

Sum ájeldiń joq sharası 

9. Ana degen altın besigiń 

Kókiregi keń ashıwlı esigiń 

Qalay turıp, qalay jattıń 

Bilinbese edi ketigiń 

10. Bul – ájel alladan 

Bul tágdir alladan 

11. Náreste – ol ushpaqı, perishte tuwrı beyishtiń tórine baradı. 

12.Ata-anasınıń bası aman bolsın, beriwin jazbasın. 

13.Qudaġa hásilik etpeń,bunnan beterinen saqlasın. 

14.Tirilik bar jerde, qaza bar. 

15.Bawırı pútin adam joq. 

16.Jaratılġan ómiri qısqa bolıp, 

Jibereseń endi oġan ırza bolıp, 

Allanıń buyrıġına qayıl bolıp, 

Bawırıń kúyikten shilter bolıp. 

17.Ólmektiń izinen ólmek joq. 

18.Awqatta, uyqıda, kúlkide ar joq. 

Ájel naymıtqa ilaj joq 

19.Tas túsken jerine awır. 

20.Er azamattıń qayġısı 

Elli jılda da pitpeydi. 
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21.Ana ólip, qızı qalsa, 

Tósegiń shań bolmaydı, 

Ata ólip bala qalsa, 

Júgi jolda qalmaydı. 

22.At ornın tay basar, 

Ornında bar ońalar. 

23.Qayġı bultı keter 

Balalarıń aman bolıp, 

Bul kúnler umıt bolıp, 

Waqtı xoshlıq ta jeter. 

24.Jarı jolda atıń súrnikpesin, 

Jarı jolda joldasıń ólmesin. 

25.Kimińdi ottan alarman, 

Kimińdı suwdan alarman. 

Bendem Mennen kórmesin- 

degendey dinge de baylanıslı isenim sózlerinen paydalanıp, táġdirge tán beriwge 

táselle, kewilli sózlerin aytadı. Aza tutıp otırġan adam bul sózlerdi esitip az da 

bolsa túyinedi, táġdir islerine kóne baslaydı. Joqlawshınıń psixologoyasına tásir 

etiwshi «kewil aytıw» sózleri ápiwayı emes. Olardıń astarında qatlam-qatlam sóz 

mánileri jatır. Xalıq ishinde adamnıń tuwılıwı, basınan keshiretuġın bul dúnyadaġı 

ómiri, ómirden ketiwi barlıġı táġdirinde áwelden jazılġan degen isenim hám 

túsinik bar. Bul adamzattıń tilsimli dúnya sırları folklorlıq dóretpeler arqalı túrli 

janrlarda óz kórinisin tapqan. Xalıq turmısında basına túsip atırġan músiybetlerden 

ózlerin alıp shıġıwda «kewil aytıw» sózleriniń ulıwmalasqan mazmunın qara sóz 

benen de kórkemlep ápsanalarġa aylandırıp aytıw usılları da bar: 

«Kóz ashıq (palker) jası ádewirge barıp qalġan bir adamġa; - Seniń ájeliń 

suwdan boladı. Suwdan abaylı bolıp júr, - dep másláhat etipti. Ol aqsaqal júdá 

saqlanıp, úyiniń aldındaġı salmaġa da jaqınlaspay júripti. Bir kúni namazın oqıw 

ushın dáret alıwġa qumanın alıp sırtqa shıġıptı. Dáret alıp bolıp, izine aylanġan 

waqtında abaysızdan dáret alġan suwına ayaġı tayıp jıġılıptı. Bası qolaysızlaw 
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jerge tiyip, sol jerde janı shıġıp ketipti». «Ájel hiyle taptırmas» kewil aytıw sóziniń 

mazmunı usılay bayan etiledi. Bul sózler bir qansha táselle berip, azalawshılardı 

tınıshlandıradı. 

«Awqatta, uyqıda, kúlkide – úshewinde ar joq» - dep aytılġan sózlerde de 

tereń mazmun bar. Adam biologiyalıq organizm, tirishilik etiw ushın as-awqat  jew 

kerek, dem alıw kerek. Kewil aytıwshı azadaġı as batpay otırġan adamġa bul 

jaġdaydı túsindire otırıp, táselle beredi.Pikirin jupkerlesken tásirli sózlerge 

aylandırıp aza tutınıwshılardı áste-aqırın dawamlı ómir zańlarına boysındırıp 

otırġan. 

Qayġıġa batqan adamġa táselle, aqıl beriw, kewil aytıw arqalı onda ruwxıy 

mádet payda etedi. 

Kózine dúnya tar bolıp, hátteki, endi ómir joqtay, qarańġılıq-ġáplet basqan 

adamġa jarıq nur berip, úmit oyatıp ómirdiń dawamlılıġın uqtıradı. «Kewil aytıw» 

- joqarı adamgershiliktiń mádeniyattıń belgisi. Jámiyette hár bir adam qádiri joqarı 

dárejede húrmet hám izzetke ılayıq túrde qatnas jasaladı. Házir «kewil aytıw» dıń 

rásmiy forması da payda bolıp, olar gazetalar arqalı birge islesken kásiplesleri, 

jora-joldasları, jámáát tárepinen jazba, qara sózler menen de, qosıq qatarları menen 

de aytıladı. El-jurtqa tanılġan abıraylı adamlar , úlken lawazımlı shaxslar dúnyadan 

ótkende húkimet basshıları tárepinen de marhumnıń shańaraġına kewil aytıladı. 

 «Kewil aytıw» janrında dóretilgen hár bir qosıq yaki sózler obrazlı túrde 

marhumnıń kim ekenligine baylanıslı dóretilip genderlik ózgesheliklerine iye 

boladı. Ataġa, anaġa, er adamġa, hayal adamġa, jas adamġa ómirlik joldasqa, 

nárestege baylanıslı aytılatuġın poetikalıq máni júklengen sózler bir-birinen parq 

qıladı. Bir-birinen mazmunlıq ózgesheliklerge iye. 

Qaraqalpaq folklorı úlgileri qatarında muń-sher qosıqları dúrkini ushırasadı. 

Muń-sher qosıqları óz aldına janrlıq tábiyatına iye. Xalıq turmısında XIX ásirdiń 

60-jıllarına shekem janlı ómir súrip kelgen. Qosıqtıń  «muń-sher» dep atalıw negizi 

de insan kewlindegi qapashılıqtı, muńdı shıġarıwshı - «sher» - qosıq bolġan. 

Qaraqalpaq xalqında qız erjetse, olardı atastırıp qoyġan adamına, súygen adamına, 

ayrım jaġdaylarda súymegenine, ġarrı bay adamlarġa zorlıq penen uzatılġan. 
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Zorlıqqa ushıraġan qız júregi muńġa batıp, uzatılıp baratırġanda dártin turmıs-salt 

janrlarına salıp, jır etken. Ótken dáwirlerdegi usınday qosıqlardan mısallar 

keltireyik: 

1.Aq shayıdan kóylegim, 

Zerge battı bilegim, 

Ġarrı baydıń qolında, 

Zarlar boldı júregim. 

2.Dúbir-dúbir at keldi, 

Shıġıp qarań kim keldi, 

Qolında qanlı qamshısı 

Jeksurın jezdem keldi – dep ózi súymegen ġarrıġa uzatılajaq qızdıń muń 

qosıqları. Qaraqalpaqlardıń shańaraq turmısında shańaraqtı er adamlar basqarġan. 

Bul dástúr ele dawam ettirilip, er adamġa shańaraqtaġı wazıypalar úlken isenim 

menen júklenedi. Xalıq turmısında ayırım jaġdaylarda shańaraqta ata-ana erterek 

ótip ketip, ulı-qızı ózleri qaladı. Er azamat shańaraqtı basqarıwı tiyis. Biraq sol 

súyengen tuwısqan aġası da malġa qızıp, baydıń qızın alġısı kelip qarındasın ġarrı 

bayġa bergisi kelgen jaġdaylarda bolġan. El ishindegi usı jaġdaylarġa qız qarsılıq 

bildirip: 

Janım aġa, qulaq salsań sózime, 

Jetim qalıp ergendegi izińe, 

Meni ġarrı bayġa berip, qızın alıwġa 

Oylan aġa ılayıqpa ózińe 

Nekemdi qıysada qazı hám molla, 

Bergen amanatın alsada alla, 

Qarsı qudalıqqa bergeniń menen, 

Ótimsiz  jamanġa tiymeymen olla! 

Usı shártin kesseńdaġı basımdı, 

Suwday aġızsańda kózde jasımdı, 

Tiymeymen jamanġa, ótimsizińe, 
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Darġa astır, dúzge tasla lashıńdı! – dep óz qarsılıġın bildirip, ishki 

dúnyasındaġı bar sezim – tuyġıların tógedi. El ishinde saqlanġan bul muń-sher 

qosıġı XIX ásirlerde pútkil dúnya xalıqlarında, túrkiy xalıqlarında, sonıń ishinde 

qaraqalpaq xalqınıń ishinde de hayal-qızlar huqıqı teńsizligi bar bolıp, olaradıń óz 

ómirin ózi belgilewge, erkin baxıtlı jasawġa haqısı joq edi. Usınday ádilsizliklerge 

qarsı óz baxtı ushın gúresiwge tayar qızdıń muńlı úni jır bolıp qalıp qalġan. 

Xalıq ishinde muń-sher jırların sıńsıw dep te ataydı. «Sıńsıw» da qız úyinen 

uzatılıp baratırġanda ata-anası menen, tuwġan-tuwısqanları, dos yaranları menen 

qıymay, ásirese tuwılıp ósken shańaraqtan ketiw, ózge shańaraqqa, ózge el-jurtqa 

ketiw bul qız ushın úlken uwayım-qayġı bolıp kewil kúyin qosıqqa salıp aytqanda 

bul názik sezimli qızdıń «sıńsıwı» - qıylanıwı dep atama bergen. 

 «Sıńsıw» da qızlar: 

1.Esiktiń aldı tallı oy, 

Tórdegi ornım qaldı ġoy, 

Bermeymen dep júrgen jan ákem, 

Atım bir nashar bolġan soń 

Bergenin bilmey qaldı ġoy. 

2.Qaladan alġan shar aynam, 

Sındırmay qalay saqlayın 

Aynanayın jan anam, 

Aq sútińdi qalay aqlayın. 

3.Qaladan alġan úsh gilem, 

Úshewi de tús gilem, 

Aynanayın el-jurtım 

Arqa súyer gil  inim. 

4.Aq kóylek kiydim búrmeshe, 

Oynawshı edim ólgenshe, 

Xosh aman bol jeńgejan, 

Endi aylanıp kelgenshe – dep xoshlasıp ishki debdiwlerin shıġarġan. 

Qaraqalpaq xalqınıń qaysı bir salt-dástúr jırların alıp qarasań da hár bir adam 



 44 

burınnan esitip júrgen xalıq ishindegi salt-dástúr jırlarınıń tayın úlgilerin alıp, 

motivizaciyaġa salıp, ózleri de dóretiwshilik penen qatnas jasap, yadlap atqarġan. 

Eger olar uzatılıp baratırġanında sıńsıw aytılmasa, oġan óziniń awılı adamları-aq 

qanaatlanbay, basın shayqap, mına qız qurı jasap júre beripti-ġoy, eli-jurtı menen 

eki awız  sóz aytıp xoshlasa almadı dep nasaq etken. Xalıq dástúri talabı menen sol 

dáwir ushın tán bolġan turmıs-salt jırları janlandırılıp, túsindirilip oġada 

sheberlilik, obrazlılıq penen atqarılıp otırġan. Qaraqalpaq folklorında sıńsıwdıń 

oġada kóp túrlerin ushıratamız: 

Jılamayın ba? 

Uljan apa, dártimdi aytsam ah urıp,  

Dártim kúshli bolsa jılamayın ba? 

Kim qáwender bolar deymen, telmirip, 

Ketip baratırman,  jılamayın ba? 

 

Mereke májiliste boldım Arıwxan, 

Atamnıń dáwirinde men súrdim dáwran, 

Házir kórmegendey hámmesi yalġan, 

Keynim kelispese, jılamayın ba? 

Áke tiri bolsa búytip ketpes em, 

Súymegenniń izine men ermes em, 

Onday pasıqlardıń júzin kórmes em, 

Ákemniń ólgenine jılamayın ba? 

 

Ómirim óter jarasıqsız kún kibi, 

Baġlardaġı qazan urġan gúl kibi, 

Meni ertip jiberdiler gúń kibi, 

Gúń ornına kettim, jılamayın ba? 

 

Tek tiri júrippen qurıdı dárman, 

Aytsam ada bolmas ishtegi árman, 
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Úkemlerge bolıń qáwender-párman, 

Dawısı qulaġımda, jılamayın ba? 

 

Uljan apa, xosh bol endi kórgenshe, 

Ájel kelip búytip xor bolıp júrgenshe, 

Ólgen jaqsı búytip ómir súrgenshe, 

Táġdir solay bolsa jılamayın ba?
111

 

Qaraqalpaq folklorınıń kóp tomlıġı, 5-tomınan orın alġan bul kólemli qosıq 

muń-sher qosıqları qatarında sanalġan. Qosıqta bayan etilip atırġan waqıya dártli 

qızdıń óz basındaġı baxıtsızlıq mashqalası, súymegen adamına zorlıq penen 

tańılġan qız táġdirine nalıw, hátteki bul dúnyada jasaġısı da kelmey qalġan 

pissimistlik ruwxqa túsiw, Uljan apasına aytıp ishki debdiwin shıġarġan muńlı jır. 

«Jılamayın ba?»  qosıq xalıq ishinde saqlanıp qalgan, xalıq qosıġı sıpatında muń-

sher jırları qatarında turġanı menen bul qosıq belgisiz bir avtor bálki bir xalıq 

shayırı óz atın jasırıp, el ishindegi ózi kórgen, ayanıshlı jaġdayġa dus kelgen 

zamanlasınıń basınan keshirgenlerin «Uljan apa» tipik obrazdaġı apasına shaġınıw 

usılı menen progressiv kóz-qaraslardı, pikirlerdi júzege shıġarıw ushın dóretilgen 

qosıq bolıwı da múmkin. Progressiv ideyalı shayır óz ideyasın xalıqlıq usılġa salıp 

zamanınıń hayal-qızları táġdirin jır etken bolıwı itimal. 

Házir qaraqalpaq ádebiyatında xalıq turmısındaġı, insan mashqalası ómiri, 

táġdiri gúrriń, povest, poema, qosıqlar arqalı jazıwshı hám shayırlar tárepinen 

alınıp, kórkem oy, pikir, kórkem súwretlewlerdi janlandırıp júdá kóp imkaniyatlar 

menen súwretlenbekte.  

Turmıs salt-dástúr jırları ishinde «Háwjar» janrındaġı qosıqlardıń mazmunı 

uzatılıp baratırġan qızdıń eli-elatı, ata-jurtı,  qurbı-qurdasları, jeńgeleri tárepinen 

aytılġan aqıl-násiyat, shańaraq dúziwdiń óz aldına salt-sanası, hár bir qız 

shańaraqtan ketedi, biraq olar jáne úlken otaw shańaraq dúzedi, endi óziniń otawıń 

boladı, seni baxıt esigi kútip turıptı degendey jır qatarlarınan ibarat: 

1.Sıldır-sıldır qamısqa, 
                                                           
11

 Qaraqalpaq folklorı.Kóptomlıq V-tom.Qaraqalpaq xaliq qosıqları hám salt-jırları. «Qaraqalpastan» baspası Nókis 

-1980 192-betten. 
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Sırġam tústi yar-yar, 

Sır bilmegen jat elge, 

Apam tústi yar-yar 

Apam ushın qabırġam, 

Qayısadı yar-yar 

Sawsaġımda on júzik, 

Mayısadı yar-yar. 

Qazandaġı qatlama, 

Qatlanadı yar-yar 

Qızın alıp jeńgesi 

Atlanadı yar-yar. 

 

2.Payġambardıń bir qızın, 

Áli alġan yar-yar, 

Qız alıp hám qız bermek, 

Sonnan qalġan yar-yar 

Jılama qız, jılama 

Toyıń seniki yar-yar 

Jánewitten jasaġan 

Úyiń boldı yar-yar – dep uzatılıp baratırġan qızġa násiyat beredi yamasa 

sińlisi apasınıń ketip baratırġanına qıylanġanın bildiredi. Uzatılıp baratırġan 

qızlar ótken dáwirlerde óz teńine, súygenine jetise almay, qosıla almay 

baratırġanda ishki debdiwlerin «Háwjar»ġa salıp, «Sıńsıw» ġa uqsatıp taġı da 

aytqan: 

1.Zer kóylektiń etegi, 

Mórli eken Háwjar, 

Qádirimdi teńsiz qul, 

Bilermeken Háwjar. 

Sultan basım ġarrıġa, 

Xorlap boldı Háwjar, 
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Qáne meniń qızdaġı, 

Nazım –aw dep Háwjar. 

Torġay súyer balasın, 

Tolġanım dep Háwjar, 

Tabılġanın basına, 

Qonġanım dep Háwjar – degendey qızdıń  «Háwjar» jırına násiyat 

formasında qız jeńgesi yaki qurdasları tárepinen juwaplar qaytarılıp 

«Háwjar»dıń túrli mazmundaġı qosıq qatarları aytılġan. 

1.Qolımdaġı bilezigim qola meken, 

Qola bolıp qolıma tola meken, 

Qola bolıp qolıma tolaġoysa 

Qáyin atam óz atamday bolameken. 

 

Ayda-qayda 

Qolań qara shashımnıń ushı mayda, 

Aytadı-aw adamlar, 

Biykeshiń óz sińlińdey boladı dep, 

Sonda da óz sińlińdey bolmaq qayda. 

Ayda-qayda 

 

2.Yar-yar yar eken, 

Túrli jigit bar eken, 

Mendey qálemqas qızġa 

Túrli jigit intizar eken. 

3.Óz ákemniń esigi, jupar esik hawjar, 

Kirsem-shıqsam shahımdı, sıypar esik hawjar. 

Qáyin atamnıń esigi, sheńgel esik hawjar, 

Kirsem-shıqsam shashımdı jular esik hawjar 

4. Kúni-túni qaqqan chot, 

Ashıq bolġan buxgalter, 
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Yar-yar eken, yar eken, 

Minezi  dım tar eken 

5. Kolxoz jolı jol eken, 

Kórse qızıl gúl eken. 

Qızıqlı túrde islese, 

Hadal  miyet sol eken 

Hadal miynet islegen 

Xosh kelipsiz, yar-yar, 

Kolxozdaġı yudarnikke, 

Dus kelippiz, yar-yar. 

Keltirilgen mısallardaġı  «Háwjar» qosıqlarınıń payda bolıw dáwirleri 

mazmunınan kórinip tur. Úshinshi mısalımızdaġı «Háwjar» qosıġı házirgi 

kúnde de aytıadı. Azıraq kórkemlilik qatnas jasap ózgertilgen forması. Al 

tórtinshi hám besinshi shıġarmalardaġı «Háwjar» qosıqları X1X ásirdiń  

baslarında, burınġı awqam dáwirinde kolxozlardıń  dúzilgeni, dáslepki 

buxgalterlik kásiptiń iyesi onı ayttıtıp  alıp atırġani, lekin, ol qızga  

unamaytuġınlıġı aytılġan. «Sıńsıw» hám «Háwjar» salt-dástúr  jırları xalıqtıń 

qız uzatıwı tiykarında atqarılatuġın, házirgi dáwirde de toylarda atqarılatuġın 

«Háwjar» professional artistler shaqırtılıp, qızdı mashinaġa mingizip atlandırar 

aldında toyġa kelgen xalıq jıynalıp turadı, shaqırtılġan artist arnawlı «Háwjar» 

qosıqlarınan aytadı. Bul dástúr hám salt-dástúr jırlarınıń úlken tárbiyalıq 

áhmiyeti bar. 

Ótken dáwirlerdegi «Háwjar» qosıqlarında toy baslawdı kásip qılıp júrgen 

sóz sheberleri aytqan «Háwjar»dı qızqı uzatıw ushın úyden alıp shıqqanda qız 

uzatıw toyına kelgen miymanlarġa, xalıqqa qaratıp, uzatılıp atırġan qızġa 

qarata násiyat mazmunında toy baslawshı aytıp turadı, qızdıń qurbı-qurdasları 

xoshametlep,  «háwjar» dep naqırat etip qaytalap xor menen dawıs qosadı. Bul 

kórinis júdá sulıw, qızdıń qurbı-qurdaslarınıń qosılıwı tásirli bolıp kórinip, 

toydıń tamashasın keltirgen, jıyılġan xalıqtıń dıqqatın tarqan, kewil-keypiyatın 

kótergen, este qalarlıq toy bolġan. Toydı baslawshı óziniń úyrenip alġan toy 
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baslaw qosıġın aytıp, jáne oġan óziniń shayırshılıq ónerin qosıp, toydıń bolıp 

atırġan jaġdayın  kópke túsindirip, toy beriwshini kótermelep maqtaydı. 

Folklorist Q.Ayımbetov   «Toy baslawshılar qosıġın quwatlap, kótermelep,  

«Háwjar» dep aytqan jaslardıń xosh hawaz dawısları jıynalġan kópti ózine 

tartıp, házirgi zaman saxna ónerine usap keledi. Xalıq dástúri boyınsha «baqsı 

bayraq», taġı basqa da sıylıqlar qatarında toy baslawshı da toy beriwshiden 

sıylıqlar alġan»
12

  dep korsetedi. Toy baslap, háwjar aytıp, jır-jırlap, 

kópshilikke oyın-zawıq kórsetken sóz sheberleri óziniń poetikalıq sózge 

ustalıġına qarap sóylegen sózin, aytqan qosıġın hár muqamġa  dóndirirp, 

jıynalġan toyshı alamanda ózine qaratadı. Janlı túrde jasap kiyatırġan salt-

dástúr jırlarınıń biri «Háwjar»dıń xalıqtın mádeniy turmısındaġı tutqan ornı 

ayrıqsha.  

 

 

 

III BAP.  DINIY ISENIMLERGE BAYLANISLI AYTIMLAR, TILEK-

PATIYALAR HÁM «BESIK JIRLARI»NIŃ SOL DÁWIRDE PAYDA 

BOLIW ÓZGESHEILIKLERI 

Salt-dástúr jırları qaysı dáwirde dórelse de ol zaman ruwxın jırlaydı, 

jámiyetlik ómirdiń anaw yamasa mınaw tárepin bayanlaydı. Ol ózi jasaġan 

dáwirine qaray, onıń talaplarına sáykes ósip-rawajlanıp otıradı. Progressiv 

milliy salt-dástúr jılrları ushın barlıq dáwirge de birdey xızmet atqarıp 

kelmekte. 

Salt-dástúr jırları ishinde keń orın alġan diniy isenimlerge baylanıslı 

aytımlar saqlanġan. Folklorist alım Q.Ayımbetov: «Salt-dástúr jırları dep, 

xalıqtıń saltı, dástúri menen baylanıslı qosıq jırlardı aytamız. Olar ótkendegi 

xalıq ómirniń sáwlesi hám dúnyaġa kóz qarası .Ózin qorshaġan tábiyat 

qubılıslarınan qorġanıwġa járdem qıladı dep túsinip adamlar túrli isenim, 

sıyınıw, tabınıw jırların dóretken. Buġan: Bádik, gúlapsan, qamshılaw, jin 
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árwaq shaqırıw-awırıwlardı emlew jırları kiredi»
13

 - dep diniy isenimlerge 

baylanıslı salt-dástúr jırlarınıń atamaların kórsetip ótedi.  

Bádik: 

1.Kósh bádik kósher bolsań jılanġa kósh, 

Quyrıġı joq, jalı joq qulanġa kósh, 

Kóshiw jolın bilmeseń men aytayın 

Jerdiń júzin qaplaġan dumanġa kósh. 

2.Bádik kóship bultlarġa aralasıp, 

Tawdan asqan bultlarġa iye bolmay, 

Uslap bergen bádikke iye bolmay, 

Neġıp otırsań qudajan qara basıp. 

3.Bádik qurġır, 

Qay jerińde turadı bádik qurġır, 

Otıraytın degende omma turġır 

Qoġırdanġa tıġılıp moynı sınġır.
14

 

Gúlapsan 

1.Gúlapsan, gúlapsan, gúlapsanday, 

Gúlapsan qaydan kelgen ulasqanday, 

Kelgende kósherine iyt gúlapsan, 

Kórisip ákesi menen jılasqanday, 

Kórisip sheshesi menen jılasqanday. 

2.Gúl-gúlapsan, gúl emes pe? 

Poshsha torġay sheńgelge túnemes pe? 

Bes-altı awız gúlapsan ayta qoysaq 

Jımıyıp ayaq ushtan jón emes pe?
15

 

«Bádik» hám  «Gúlapsan» dep atalıwshı diniy isenimlerge baylanıslı 

aytılġan aytımlar qaraqalpaqlar ishinde de aytılıp kelingen. «Bádik» ishki 

keselliklerdiń biri bolsa kerek. Ol adamdı qattı albıratıp, bir jerinen nerv sistemasın 
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uslap turġanda  «bádik» jaman nárse degen uġım menen onı awırġan adamnıń 

ishinen, denesinen quwıp shıġarmaqshı bolıp aytılsa kerek. Xalıq ishindegi 

táwipler bul aytımdı aytıp awırġan adamnıń psixologiyasına tásir eterlik dárejede 

isenimli obrazġa kirip «bádik» aytıp otırġan.  «Gúlapsan» - bul aytım adamnıń 

denesine janlı jaralar shıqqanda aytılgan. Bunda bádik sıyaqlı jaralarġa giripdar 

bolġan adamnıń psixologiyasına «gúlapsan» aytıw arqalı tásir etip, onı quwıp 

salġanday etip aytıp emlewge baġdarlanġan aytım. «Bádik» hám «Gúlapsan» aytıw 

házir xalıq turmısinda qollanılmaydı. Xalıq turmısında XIX ásirdiń baslarına 

shekem qollanılġan. 

Diniy isenimlerge baylanıslı aytımlardıń birazları házirgi kúnge shekem 

jasap keledi. Házirgi dáwirde xalıq ishinde táwipshilik penen, pal ashıwshı, 

aldınnan boljap beretuġın kózi ashıqlar jasap keledi. Kópshilik xalıqta olarġa degen 

isenimli kózqaraslar bar. Ásirese ruwxıy keselge ushıraġan adamlardı emletiwde 

xalıq táwiplerge baradı.Táwipler ótken dáwirdegidey aytım aytıp ta, «kitap ashıp» 

ta em buyıradı, dem saladı. Ótken dáwirlerde «Qamshılaw», «Porxannıń zikir 

salıwı» sıyaqlı emlew usılları da bolġan.  

1.Qamshılaw 

Qamshılaw degen sen bolsań, 

Xannıń qızı men bolsam, 

Men de qayttım sen de qayt! 

2.Qamshı qamshı, qamshı, 

Ġam jeme sen qamshı, 

Allah ayttı qayt dedi, 

Men de qayttım, sen de qayt! 

3.Musılmannıń balasın, 

Ne báleler bastı eken, 

Qamshılaw ma keregi, 

Qamshı bastım mında kel 
16 

                                                           
16

 Qaraqalpaq folklorı «Qaraqalpaqstan» baspası. Nókis-1980.242-246-b. 



 52 

 Diniy isenmlerge baylanıslı «qamshılaw» usılı menen de el ishinde 

táwipshilik penen shuġıllanġan adamlar qolına qamshısın alıp, awırġan adamdı 

jatırġan halında yaki otırġızip qoyıp, qamshılaw aytımın aytıp, geyde qamshısı 

menen awırġan adamdı, qaptalların qamshısı menen urıp-urıp jiberip dawam 

ettirgen. Awırıw adam ózin «qamshılatıp» jeńil sezindim, táwir boldım dep 

jaqsı bolıp ketken. Kóbinese xalıq bunday usıllar yaġnıy aytımlardan 

paydalanıp, aytım aytıp emlewshilerdi «Porxan» dep ataġan. Olar awırıwdı 

emlewden aldın óz qosıqların yaġnıy allaġa sıyınıp alıp baslaġan. Xalıq bul 

aytımlardı «Porxan qosıqları» dep ataġan: 

1.Suw atası Sulayman, 

Sennen mádát tileymen, 

Kerege boylı ker jılan, 

Kerile bermey kel berman. 

Qum astında Qádirimbet, 

Jol ústinde Aymaġanbet, 

Tas qalada Samambet, 

Keleġoy pirim keleġoy. 

2.Úyekeńniń túbinen, 

Úyirip alġan qobızım, 

Qaraġaydıń túbinen, 

Qayırıp alġan qobızım. 

Usı palım kelmese, 

Aytqan sózge enbese,  

Qulaġıńdı burayın, 

Kóterip jerge urayın 
17

 

Aldın bolja, dáw qolla – óz qosıqların aytıp sıyınıp alġan. Jigirma 

tomlıqqa kirgen V-tom ishinen alınġan bul mısallardaġı Sulayman haqqındaġı 

bir qansha ápsalnalardı bilemiz. 
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Sulayman patsha jerdiń astı-ústin biylegen patsha bolġanlıġın hám jerdiń 

júzin alsa da, ol dúnyasına hesh nárse alıp kete almaytuġının, keregi de joġın 

ózinen keyingi adamlar ańlasın dep ólerinde násiyat etken. Eger men ólsem, 

meni tabıtıma salıp jerlewge alıp baratırġanıńızda qollarımdı tabıttan shıġarıp, 

alaqanımdı ashıp qoyıńlar. Jerdiń júzin alsam da, ol jaqqa hesh nársesiz ketip 

baratırġanımdı kórsin. Sóytip olar mendey bolmay, insapqa kelsin, - degen 

eken. Al, aytım qatarında taġı da Qádirimbet, Aytmaġanbet, İasmanbet – 

qumnıń joldıń, tastıń pirleri sıpatında aytıladı. Biraq, biz olar haqqında 

maġlıwmatlarġa iye emespiz. 

Xalıq ishinde «Qurt shaqırıw» - degen tis awırġanda tisime qurt tústi 

(tistiń shiriwin usılay ataġan) dep bunı da aytım aytıp emlewge háreket etken.  

Qurt shaqırıw: 

1.Áwipbaydıń awılı, 

Arqasında qawını, 

Qaytarmasań jinińdi, 

Jep qoyadı awılın. 

2.Tisim, tisim, tisim, 

Tisim awzımnıń qalası, 

Awzımnıń bar alası, 

Alas-alas ettim, 

Awzımnan tús jerge, 

Kómeyin seni górge, 

Qaytıp kelme qurt, 

Tap bolġay saġan jút.
18

 

«Qurt shaqırıw» atamasındaġı bul aytım qosıqları da, belgili dárejede 

insan psixologiyasın tınıshlandıradı. Tis awrıwġa kóbinese óspirim balalar 

giripdar boladı. Házirgi dáwirde tisti emlew usılınan bul aytım qosıqları  shıġıp 

qalġan. 
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Insan ómirinde tús kóriw qubılısı da bar bolıp, ol ómirinde ushırasatuġın, 

endi bolatuġın nárselerdi uyqıda, adamġa aldın ala túsi arqalı belgiler, ayan 

beredi yaki túsindegi nárseler ońında da boladı. Bunday jaġdaylardı xalıq óz 

turmısında, tájiriybelerinde kórip, sınaġan. Eger birew tús kórse onı tájiriybeli 

jas úlkenler boljap, jorıp bergen. Tús kóriw motivi tek salt dástúr jırlarında 

terme tolġaw jırlarıńday bolıp ġana qalmay, júdá keń túrde nasır sózler menen 

de ápsana etilip te aytıla beredi. Taġı da tústegi zatlar, waqıyalar hár bir 

adamnıń jasaw shárayatı dáwiri túsinigi menen únlesip keledi. Ayırım 

jaġdaylarda ġayrıtábiyġıy jaġdaylardaġı túsler de ushırasadı.  

Tús jorıw 

Qızdıń tús kórgeni 

Otırġan jerim oy-shuqır, 

Óne bolar jeńgejan? 

Basqan jerim bayshuqır, 

Bul ne bolar jeńgejan? 

 

Oń qolımda taq qayıs, 

Óne bolar jeńgejan? 

Shep qolımda jup qayıs, 

Bul ne bolar jeńgejan? 

Úydiń artı shoq qamıs, 

Óne bolar jeńgejan? 

Esiktiń aldı jal qamıs, 

Bul ne bolar jeńgejan? 

Juwabı: 

Basqan bir jeriń bayshuqır, 

Turġan bir jeriń bolmasın. 

Otırġan jeriń oy shuqır, 

At kópshigi bolmasın. 

Oń qolıńda taq qayıs, 
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Ol qamshısı bolmasın. 

Shep qolında jup qayıs, 

At júweni bolmasın. 

Úy artında shoq qamıs, 

At quyrıġı bolmasın. 

Esiktiń aldı jal qamıs, 

Attıń jalı bolmasın.
19 

Degen tús jorıw qatarlarında boyı jetken qızdıń túsi. Boyı jetip erjetken qızdıń 

arzıw – ármanı aqboz attı minip keletuġın súygen yarı bolġanlıqtan, endi keliwge 

talpınıp tayarlanıp atırġan jigittiń oyları, háreketi qandaydur ġayrıtábiyġıy 

jaġdayda qızġa ayan bergen. Qızdıń kórgen túsinde ózi jasap turġan zamanına say 

bolġan jigittiń bolmısı sáwlelengen. At hám jigit. Er jigitlerdiń bir ármanı at 

bolġan, atı bolmasa ishi tolı dárt bolġan. Yaġnıy házirgi dáwirimiz benen 

salıstrırılıp qaralsa mashinalı jigit. Eger házirgi qızlar tús kóre góysa mashinası 

menen kórteuġın shıġar. 

Qaraqalpaq xalqınıń ishinde eń kóp en jayġan, hár kúngi turmıs-salttan 

túspegen aytım janrınıń bir túri alġıslar, tilek – pátiyalar bolıp esaplanadı. Alġıslar 

yaki tilek-pátiyalardıń folklortanıw iliminde kóp waqıtlarġa shekem bul janrdı óz 

aldına janr sıpatıńda qabıl etiw hám onı xalıq awızeki ádebiyatınıń lirikalıq 

tarawına kirgiziw boyińsha bir qansha qarama-qarsı pikirler payda bolġan. 

Professor Q.Maqsetov óziniń  «Qaraqalpaq xalqınıń kórkem awızeki dóretpeleri»
20

 

miynetinde pátiyalar xalıqtıń mádeniy turmısında belgili bir dárejede ornı bar 

xalıqtıń morallıq kelbetine ásirler boyı kirip ketken hám minez-qulq normalarına 

aylanġanlıġın ayrıqsha atap ótedi.  

Lekin, ilimpaz bul dóretpeniń óz aldına hám ózine tán ózgesheligi bar 

ġárezsiz janr sıpatına iye ekenligi haqında pikir bildirmeydi. Folklorist alım 

Q.Maqsetov onı xalıq qosıqlarınıń bir túri sıpatında qaraydı. Óziniń estetikalıq 

tábiyatı boyınsha pátiyalarda keń xalıq qatlamınıń jaqsılıq hám iygilikli islerge 
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kózqarası sáwlelengen. Pátiyalardaġı tiykarġı ideya – bul insanlardı jámiyetlik 

turmısta joqarġı adamgershilik, óz ara sıylasıq hám múriwbet normalarına sadıq 

etip tárbiyalaw bolıp tabıladı. Mısalı:  

1.Jılaġan kún joq bolıp, 

Quwanġan kún kóp bolıp, 

Bawır pútin, bas aman, 

Jetkere bergey Nawrızġa. 

yamasa  

2.Asıń, asıń, asıńa, 

Bereket bersin basıńa, 

Bódenedey jorġalap, 

Qırġawılday qorġalap, 

Ózi kelsin qasıńa.
21 

– dep tilekler bildiriledi. Tilek hám pátiyalar kórkem 

dóretpe sıpatında tek sol janrġa ġana tán kompoziciyalıq qurılısına, syujetlik 

ózgesheligine, tematikasına iye. Usı joqarıda atap ótilgen belgiler onı óz aldına janr 

sıpatında moyıńlawda tiykarġı faktorlar bolıp esaplanadı. Tilek hám pátiyalar 

óziniń ishki mazmunına qaray birneshe túrlerge bólinedi: Asqa pátiya, shayġa 

pátiya, xızmet etken shańaraqqa ulıwma pátiya, jas kelinge pátiya, jas jubaylarġa 

pátiya, besiktegi nárestege tilek hám pátiya hám basqa da el ishinde elege shekem 

kóplegen túrleri dóretilip atırġan tilek hám pátiyalar bar. 

1.Áwmiyin deseń berdim pátiya, 

Qabıl etsin bir Alla, 

Baxıt, dáwlet, bereket úyińizge oralsın, 

Jaratqan iyem aman qılsın. 

2.Men pátiya bereyin, 

Ústem bolsın mereyiń, 

Hárqashan da úyińe, 

Quwanıshqa keleyin. 

Jaqsılıġıń kóp bolsın, 
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Jamanlıġıń joq bolsın, 

Qıdır ata joldasıń bop, 

Áwliyeler qollasın, 

Ketpes dáwlet bersin, 

Kelgenniń bereketin bersin, 

Shıqqan shıġınnıń esesin Alla jetkersin. 

Bále ketsin, duwa jetsin, 

Túrli báleden aman etsin, 

Áwmiyin 

3.Jarılqasın qudayım, 

Tarttırmasın uwayım, 

Muxammedtiń haq jolın bersin, 

Házireti Áliydiń kúshin bersin, 

Abu Bákirdiń ádilligin bersin, 

Ya táńir qudayım, 

Mal basların aman et, 

Basına ber baxıt, dáwlet. 

Ómir jasın uzaq et, 

Dushpannıń kúnin jaman et, 

Urpaqların hasıl et, 

Dúnyadaġı jaqsılıqtı, 

Tap usı úyge nesip et.
22

 

Bir shańaraqqa, bir adamġa qaratıla aytılġan bul tilek pátiyalardıń tiykarġı 

ideyası insanlarġa jaqsı ómir súriw, baxıtlı, taxtlı, toq turmısta jasawına 

tilekleslikten ibarat. Birinshi pátiyada insanġa baxıt, dáwlet, bereketti jaratqannan 

sorap tilekler tilep atır. Ekinshi mısalımızda da sol tilekler hám Qıdır ata darıp, 

joldasıń bolsın, dushpanlarıń joq bolsın, bále – qádeden aman júr degen tilekleri de 

qosa aytılmaqta. Bul tilek hám pátiyalardaġı biri-birinen ózgeshelikler 

dóretiwshilikler bar ekenligin kórsetedi.  
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Úshinshi mısalımızda da ekınshi mısaldaġıdayġıday Qıdır ataday pirler, 

Muhammed, Házireti Aliy, Abu Bákir sıyaqlı pirlerdiń ózleri qollap-quwatlawın 

solardıń jılawında, qollawında bolġaysań dewdiń ózi úlken tilek hám pátiya dep 

esaplaydı  xalıq. Sebebi Qıdır ata kewili pák, hadal, jaqsı adamlarġá kórinetuġın, er 

adam-ata kórinisindegi  ġayrı tábiyġıy, ápsanawiy, ilahiy kúsh dep túsiniledi. Eger 

onı kóre ġoysań, jaqsı niyetli bolsań, tilek tiley qoysań, ómirińniń aqırına shekem 

dáwletli, baxıtlı, bay insan  bolıp óteseń delinedi. Házureti Áliy, Uali, Bakir, 

Ospanlar Mehammel payġambardıń sahabaları, janında júretuġın eń sadıq 

joldasları bolġan. Biri oġada kúshli – Áliy, ekinshisi – Ualiy – bilgish, úshinshisi 

adalatlı Bákir hám basqalar tuwralı xalıq ishinde ápsanawiy áńgimeler qalıp, xalıq 

bul ullı shaxslardıń atı menen atalġan tileklerdi esitse, solardıń ruwqı qollap-

quwatlasın dese júdá quwanıp qabıl etip otıradı. Tilek hám pátiyalardı kóberek jası 

úlkenler beredi, qala berse kewili dáriya, tili dilwar, xosh kewil adamlar da patiya 

bergish bolıp keledi. 

Tilekke qars ayrım adamlar eki awız sózdi juplastırıp ta ayta almaydı. Jáne de 

xalıq ishinde jası úlkende yamasa zárúr músapirshiliktegi adamdı sıylamaytuġın 

adamlar da kóp. Salt-dástúr jırlarındaġı tiykarġı milliy tárbiya ózekleri jası úlkendi 

sıylaw, zárúr adamnıń talabın qanaatlandırıw, músápir halġa túsip qalġanlarga 

jáqdem beriw sıyaqlı násiyatlawdan ibarat. Kewili tolġan qarıya bir awız sálemińe 

bir etek alġısın aytıp pátiyalar beredi. 

Xalıq ishinde sonday dástúr bolġan biymezgil bolsa da «Quday qonaq» 

kelse esigin ashıp shay – suw, as-awqat bergen. «Qudayı qonaq» biymezgil tún 

ishinde joldan adasıp, yaki kúndiz de basına bir is túsip kiyatırġan bir-eki 

adam, hátteki bir topar adamlar da bolġan. Sol adamlarġa esik ashıp as-suw 

beriwdi xalıq sawap dep esaplaġan. Bir kúni bir adam uzaq jolda piyada 

kiyatırıp ash boladi hám shólleydi. Sóytip jaqın awıllardıń birine qayrılıp, bir 

úyge barıp shay soraydı. Úy iyesi onı jaqtırmaydı, shay bergisi kelmeydi. 

Sonda «Qudayı qonaq» adam:  

Suymuruq degen qus bolar,  

Siyneleri gúmish bolar, 
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Ushıp ketse taptırmas, 

Musırmannıń kápiri, 

Duzsız astan tattırmas. 

Keregesi shirigen, 

Uwıġı túsip ortaġa, 

Kórmegendey jortaġa, 

Eldiń tússin awzına, 

Qudayınıń kórmegen,  

Sıy húrmetin bermegen  

Haq taalasdan izlegen  

Men jolawshı bolaman. 

Usı sózdi elińe jayıp ġana qoyaman, - dep ókpelep tilek pátiya ornına ókpe 

giynesin aytadı. El awzına usınday sıqmar, ashqazan adamlar sınġa alınadı. 

«Qudayı qonaq» tıń mánisi ol úyge arnap kelgen qonaq emes, qudaydıń buyrıġı 

menen tosattan kelgen, tanımaytın qonaq adamdı aytqan. Olar el ishindegi dástúr 

boyınsha as-suw menen sıylanıp, sıylaġan shańaraqqa tilek hám pátiya bereġoysa 

olardıń bergen pátiyaları tıyımlı, qudaġa tez barıp jetetugın naġız sawaplı ıs dep 

esaplaġan. «Qudayı qonaq» tı kútiw hám olardan alġıs alıw eń sawaplı is dep 

hazirde túsiniledi. «Shaydı» joqarıdaġı mısalımızda  «duzsız as» dep berip tur. 

«Keregesi shirigen » - degen qatarlarda shańaraġınıń keleshegi joq, tárbiyası tómen 

degen mazmundı beredi,  «Uwıġı tússin ortaġa» - bul ġarġıs sóz. Zárúrlikten kelip 

shay soraġan adamġa as –shay bere almaġan adamġa aytılıp tur.  

El ishinde shayġa pátiya bılayıńsha berilgen: 

Bizge bergen shayıńız, 

Jaqsı bolsın jayıńız 

 

Qabıl bolsın niyetińiz, 

Maqsetińizge jetińiz, 

Bizge bergen duz dámińiz, 

Tawsılmas nesiybe bolıp,   
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Aman bolayıq bárimiz, - dep eń jaqsı tileklerdi uyqasıqqa qurılgan, ritm, 

ırġaqqa iye, jupkerlestirilip belgili bir jıynaqlanġan pikirdi tujırımnlap, tásirli etip 

ayta otırıp, insannıń insanġa múriwbetiarttıradı. 

Asqa pátiyanıń eń kóp paydalanılatuġın túri: 

Haqtan inayat 

Payġambardabn shápáát, 

Dártke dawa  

Qástege shıpa bergeyseń 

Baġı dáwlet  

Malı perzent  

Ne tileseń háziret 

Baq ber  báleńnen saqla. 

Aqudayım asırasın 

Jaqsıġa jantastır, 

Jamandı qashır 

Aqudayım bersin 

Usı aytqanım kelsin 

Ólińe tiyebersin  

Tirińe bereket bersin, 

Ketpes dáwlet bersin, 

Qolaylı qonıs bersin, 

Oraylı ırıs bersin 

Ádepli qız bersin 

Bilimli ul bersin 

Ulıń uyada bolsın, 

Qızıń qıyada bolsın 

Dáwletiń ziyada bolsın 

Ketkeniń kelsin  

Kemtigiń tolsın 
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Dasturxanıńa bereket bersin – dep kim qansha pikirlerdi qosaman dese qosıp, 

alaman dese alıp, tayın motivten paydalanġan halda qosıp-shatıp ayta beredi. 

Insanġa eń kerekli bolġan, ruwxıyatın toyındırıp, qanaatlandıratuġın bunıńday 

poetikalıq ırġaqqa iye jupkerlesken qosıq qatarları hár bir tıńlawshıġa 

ekspressionn-emocional tásir kúshine iye bolıp keledi. 

Shańaraqqa taza kelin kelgende, shańaraqqa shańaraq qosılıp, jas jubaylar 

jupkerlesip otaw qurġanda jası úlken ata-analardıń pátiyaları: 

1. Jaslarıń jayılsın, 

Tilekleriń qabıl bolsın, 

Qollarıń uzaysın, eki jastıń baxtın bersin, 

Toyların toyġa ulassın, áwmiyin 

 

Ómir berseń jaylı qılip ber, 

Dáwlet  berseń saylı qılıp ber, 

Baġ berseń miywalı qılıp ber, 

Kelin berseń iybelı qılıp ber. 

Qara niyet «batır»dan saqla 

Kók dolı qatınnan saqla 

Mezgilsiz kelgen ólimnen saqla. 

Aqılın assın, ıqlasıń tassın 

Balań úbirli bolsin, 

Qızın shúberli bolsın. 

Jaqınıń kóp bolsın, 

Dushpanıń joq bolsın. 

Jaqsı kelsin qasıńa, 

Nur jawsın basıńa. 

Qattı qoldan awlaq bol, 

Tatıwlıqqa jaqın bol. 

 

Dáwranıń sánli bolsın, 
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Ómiriń mazmunlı  bolsın,  

Úyiń qazanlı bolsın 

Perishteler qorġap júrsin –degen pátiya túrleri xalıqtıń turmısında kóbirek 

ishırasadı. Shańaraqtan as-duz tatqan miymanlar shańaraq iyelerine bılyınsha 

pátiyalar beredi:  

Kóp bersin, bereket bersın, 

Mingen tawıń biyik bolsın, 

Janıń aman bolsın, 

Júziń quwanıshqa tolsın. 

Bala-shaġan aman bolıp,  

Bala-shaġań menen qosa qarıń 

Áwmiyin! 

Qaysı bir tilek  hám patiyalar mazmunın oqıp qarasańız da ondaġı jaqsı 

iygilikli niyetler sáwlelengenligin kóremiz. «Mingen tawıń biyik bolsın» 

frazası obrazlı túrde pátiya alıp atırġan adamnıń mártebesiniń joqarı bolıwın, 

abrioyınıń artıwın, baxıtlı, taxtlı, el ishinde abroylı bolıwın kórsetiwshi 

qatarlar. Geybir ata-analar as-pátiyanıń waqtında balalarına ákesinen oġán 

patiya beriwin qáleydi. Sonda pátiya berip atırġan adam balasına qarata: 

 

Jorıtqanda balam jolıń bolsın, 

Qaltań aqshaġa tolsın, 

Bir tolmasın, jılda tolsın, 

Ómir jasıń uzaq bolsın, 

Qız kózindey tereń bol, 

Sınay qalsa, qulaq sal, 

Maqtay qalsa, gereń bol, - dep tilekler menen qosa násiyat sózlerin de 

qosa aytadı. Sebebi bala ele keleshegi aldında, ómirdiń qırlı soqpaqlarınan endi 

ótedi.   «Qız kózindeyb tereń bol»  - teńewi mazmunlı, aqıllı, itibarlı bol degen 

túsiniklerdi ańlatadı. Seni birew sınasa, itibar ber, maqtasa esitpegendey bol, 

oġan quwanıp, más bolma degendey násiyatlar balaġa berilgen. Endi jolġa 
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shıġıp, yaki saparġa ketip baratırġan adamġa úy ishidegi jası ullılardan, ata-

anasınan pátiya alıp ketedi. Mısalı: 

Ketseń jolıń bolsın, 

Qıdır ata joldasın bolsın, 

Suwġa batpa, otqa kúyme. 

Jawdan jeńilmegeyseń, 

Aldırmaġaysań, alġaysań, 

Aman barıp, saw kelegeyseń 

Áwmiyin!- dep uzaq jolġa atlanıp baratırġan adamġa tilek tilep, pátiyalar 

etken. Bul tilek-patıyalar insandı qanday da bir isenim, kúsh-quwat, jiger payda 

etedi. Uzın jolın, uzaq saparın qısqartqanday, mazmunlı etip, mádat beredi. 

Xalıq sonıń ushın da jaqsı iygilikli niyetlerdi adamġa ruwxıy kúsh-quwat 

beriwshi usınday tilekler tilep, pátiyalar beriwdi salt-dástúrge aylandırġan. 

Házirgi kúnde de xalıq turmısındaġı payda bolıp atırġan salt-dástúr 

jırlarınıń mazmunında dáwirimizdiń global mashqalasına aylanġan Araldıń 

suwsızlanıwına baylanıslı teńizdiń  qayta tolıwın tilep, tilek hám pátiyalardıń 

ishine qosıp aytadı: 

1. Ya, qudaya, qáhárińdi qaytarıp rahım etkeyseń. 

Dúniyamızġa tasqınlıq, malımızġa óskinlik, 

Jerimizge zúráát, xalqımızga qanaan bergeyseń, 

Elimizge paraxatshılıq, dástúrxanımızġa molshılıq,  

El ırısqısı Aralımızġa kóldeneń mol suwshılıq 

Bergeyseń Alla, Quwatlawshı ózińseń Alla. 

Áwmiyin!.  

2. Jaqsılardı basshı etip, jamanlardı jaqsı etip, 

Ulımızġa mansap beriń, qızımızġa insap beriń, 

Dártke dawa beriń, qástege shıpa beriń, 

Ġayıptı salamat jetkeriń, 

Eń keregi bendeńizge baxıt, iyman beriń, 

Ya bir Allah, ya bir Qudaya bul duwamdı qabıl etiń. 
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3. Aqudayım bersin, aytqanım kelsin, 

Tirige júrim bersin, 

Ólige tiye bersin, 

Mol nesiybe ırısqıńızdı bersin, 

Keń dáwlet, ketpes peyil bersin, 

Aralımız suwġa tolıp, qaytıp kelsin, 

Aspanımız ashıq, elimiz paraxatshılıq bolsın, 

Áwmiyin! – degen tilek hám pátiyalardıń  mazmunında biziń 

dáwirimizdiń pikir hám kóz qarasları sáwlelendirilgen. Aral teńizi 

mashqalalarınıń joq bolıwın, teńiziziniń qaytadan tolıwın ańsaġan xalıq tilek 

hám pátiyalarında jır etip aytıp, alladan mádat soraydı. Salt-dástúr jırlarındaġı 

el mápi, el ġamı ushın, keleshek áwladlardıń baxıtı-saadatı ushın jaqsı tilekler 

tilew júdá unamlı qubılıs. Jırġa salınıp, poetikalıq ırġaqlarda tásirli etip aytıw 

arqalı tıńlawshısın ózine tartıp, tilekleslik, únleslik shaqırıq taslaydı. Hámme 

el-xalıqtıń tilegi tınıshlıq, paraxatshılıq, teńlik, amanlıq bolıp esaplanadı. 

Aytımlar adamlardıń ishki ruwxıy tilekleriniń, tábiyattıń sırlı, sıyqırlı 

kúshlerin ámelge asırıw múmkinshiligine isenimi tiykarında qáliplesken. 

Aytım janrı áyyemgi adamlar jámiyetiniń ózin qorshaġan tábiyat qubılıslarına 

kóz qarasları tiykarında  ol basqa xalıq qosıqlarına kiriwshi janrlardan 

ózgeshelenip turadı. Bazı bir folklorist alımlar aytımlar insan ómirinde 

estetikalıq emes, kóbirek ámeliy xızmet atqaradı  dep esaplaydı. Biraq, bul 

pikirdi tolıq quwatlawġa bolmaydı. Sebebi, aytımlar aldı menen ádebiy obrazlı 

túrge engen hám óz aldına janrlıq belgilerge iye poetikalıq forma bolıp tabıladı. 

Waqıttıń ótiwi menen, ásirese, sońġı dáwirlerde aytımlardıń bádik, gúlapsan 

sıyaqlı túrlerindegi sózdiń qúdireti, sıyqırı arqalı shıpa tabıw sıyaqlı magiyalıq 

formaları dástúrden shıġıp qalıp, onıń insan ómirinde hámme dáwirlerinde 

zárúr bolġan baxıt, den sawlıq, dáwlet, tilek sıyaqlı tileklerdi óz ishine 

qamtıġan poetikalıq formalarġa iye bolġan jańa túrleri payda bolġan.  Mısalı: 

Aydar, aydar, 

Qırmanım  tassın, 
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Áwmetim assın,  

Qollaygór bizdi
1
 - dep  diyxanlar gúzde dánlerin jıynaġanda samal 

qudayına sıyınıp, aytım qosıqların aytıp tilek tilegen. Taġı da xalıq ishinde 

«Jawma kúnim, jawma» dep atalġan aytım bar: 

Men apamnıń tuńġıshıman, 

Qazan qırġısh qırġıshıman, 

Jawma kúnim, jawma!  

Bul aytımdı kóbinese balalar atqaradı. Xalıq ishinde kim tuńġısh petzent 

bolsa, kún qattı jawıp turġanda «Jawma kúnim, jawma» dep usılay tilek tilese, 

tilegi qabıl boladı degen isenim, ırım bar. Sol tiykarda bunıńday aytımlar xalıq 

ishinde payda bolıp, házirgi dáwirde de aytıladı. Turmıs salt jırları ishinde 

tiykarınan aytım janrınıń tilek-pátiya, yaramazan sıyaqlı túrleri xalıq arasında 

jasap keledi 

Yaramazan.  «Yaramazan» dep atalatuġın bul qosıqlardıń ataması  «Ya, 

ramazan» -  degen ramazan ayınıń basında diniy túsiniklerge baylanıslı xalıq 

jaqsı niyetler menen kóp jaqsı tilekler tileydi, sol tileklerdi aytıwda «Ya» 

kirisiw formasındaġı «ramazan» sózine qosımsha máni beriwshi ses, yaġnıy 

stillik kóz qarastan etiketlik tańlaq sóz, «Yaramazan» sózin payda etken bolıwı 

itimal. Biziń xalqımızdıń diniy túsinigi boyınsha ramazan ayı – muqaddes ay. 

Bul aydıń bir túninde qádir túni boladı. Eger, kimde-kim qádir túnin kórse, 

ómiriniń aqırına shekem baxıtlı boladı hám qudanıń aldında ózińdi uslay bilseń 

(ishkilik, jegilik, jaman sóylemew hám t.b.) sawap qılġan bolsań dep otız kún 

oraza tutadı. Jaqsı niyetler menen úyme-úy kirip  «yaramazan» aytadı.
23

 

Yaramazannıń basqa dástúrlerge baylanıslı atqarılatuġın janrlardan 

ayırmashııgı mınada: diniy isenimlerge baylanıslı ramazan ayınıń baslanġan 

hám tamam bolġan kúnlerinde xalıq iyis shıġaradı (mayġa  bawırsaq, shelpek, 

bórek hám basqalardı pisiredi). Házirgi dáwirde de awıl hám qalalarda balalar 

jıynalıp úyme-úy  kirip júrip: 

 

                                                           
23

 Баўатдинова С. Қарақалпақ халық қосықлары «Қарақалпақстан» баспасы, Нөкис, 2019 ж  



 66 

Qazanın qaqpaqlı bolsın, 

Sıyırıń baspaqlı bolsın 

Paraqat balańız úylenip, 

Úyińizde gúmberlegen toy bolsın, - dep dawısların qosıp, xor menen 

baqırısıp aytıp turadı. Úy iyesi balalarġa bawırsaq yaki pul, tiyinler berip 

jiberedi. Burınġı dáwirlerde yaramazandı erjenken jigitler de ana awıl menen 

mına awılǵa barıp aytıp júrgen. 

Házirgi dáwirde yaramazan jırın tek óspirim balalar aytadı. Sonıń menen 

birge, onıń mazmunında diniy isenimlerge baylanıslı aytımlardan kóre 

jámiyettiń rawajlanıwı menen xalıqtıń sanasındaġı ruwxıy hám turmıslıq 

qádiriyatlardıń rawajlanıwı tásirinde adamzat ushın oġada áhmiyetli bolġan 

xalıqlıq, etnikalıq, mádeniy xaraktedegi tilekler jatadı. 

Awqam jıllarında bul dásúrdi dinge baylanıslı isenim – aytımlar dep 

toqtatıp qoyıldi. 90-jıllardan baslap, yaġnıy elimiz ġárezsizlikke eriskennen 

keyin aytımlardıń bul túri taġı da xalıq turmısında keńnen en jaydı. Yaramazan 

qosıqları xalqımızdıń awızeki dóretpeleri qatarında házirgi kúnde janlı ómir 

súrmekte.  

Mısalı: 

1. Yaramazan ayta keldim esigińe, 

Qoshqarday ul bersin besigińe, 

Qıdır atanıń ózi kelsin esigine 

Yaramazan 

2. Mına awılda bir aġash bar bası kúygen, 

Usı úyde bir jeńgem bar quday súyġen, 

Yaramazan aytıp kelgen biz balalarġa, 

Elpildep, aq kókirek jáne iygen. 

3. Aq qapı ashıldı,  

Kók qapı jabıldı. 

Úyińizdegi balańızġa, 

Sup-sulıw qız tabıldı 
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Yaramazan. 

4. Balańnıń atın Baxıt qoy, 

Qulaġınan tartıp qoy. 

 

Aytqanıńdı qılmasa, 

Yaramazanġa qósıp qoy 

Yaramazan 

5. Astımdaġı tay edi, 

Jatayın dep turıptı. 

Jańa tuwġan ay edi, 

Batayın dep turıptı 

Qasımdaġı dosım da,  

Qaytayın dep turıptı, 

Áriy-shariy Muhammedtiń úmmetine 

Yaramazan
1
 hám t.b kóplegen aytımlardı ushıratıwġa boladı. 

Yaramazan jırı diniy dástúrlerge baylanıslı aytılġanı menen, onıń 

ideyasında tilekleslik, jaqsı niyetler qosa aytılıp qudadan usı tilektiń qabıl 

bolıwların tileydi. Qaraqalpaq xalıq turmıs salt-jırları ishinde óz ornına iye 

yaramazan janrı islam dininiń qabıl etiliwi menen birge xalıq ishine islam 

dininń  shártleriniń biri sıpatında, isenimlerge baylanıslı dástúrlerde 

qollanılġanı ushın ol etnografiya  iliminiń, sonday-aq ózine tán ırġaqqa iye 

bolġanlıġı ushın, dramatik elementlerdiń bolġanlıġı ushın kórkem ónerge, 

kórkem dóretpe sıpatındaġı janrlıq belgilerine iye. 

 «Folklortanıw ilimindegi  «Yaramazan» qosıqların óz aldına janr 

sıpatında belgilewge boladı» dep atap kórsetedi.
24

 

Yaramazan jırları xalıq ishinde janlı ómir súrip, xalıqtıń ruwxıyatında 

tereń iz qaldırıp jasap kiyatırġan janr. 

  

                                                           
24

 1Bawatdinova S. Qaraqalpaq xalıq qosıqları. Nókis. «Qaraqalpaqstan». 2019 (xrestomatiya). 
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Besik jırı  

Besik jırların óz aldına janr sıpatında jasap kiyatırġán házirgi dáwir turmıs 

salt-dástút jırları ishindegi belgili bir dárejede ornı bar qosıqlar. 

Besik jırlarınıń belgili bir pútkil xalıqlıq sıpat alġan nama ırġaġınıń ózi 

onıń janrlıq ózgesheliginen derek beredi. Besik jırlarındaġı muzıkalıq 

elementler qosıq teksti sózlerine qaraġanda, salıstırġanda kem rol oynamaydı. 

Olar xalıqlıq qosıqlarda emocionallıq tasirdi kúshewtiwdiń birden-bir quralı 

bolıp xızmet etedi.  

Eger besik jırlarınıń tekstine oy-pikirdi, tilek-ármanlardı bildiriw 

júklengen bolsa, al muzıka arqalı namanıń ırġaġı onıń janlı háreketi bolıp 

esaplanadı. Besik jırlarında muzıka, tekst penen tıġız baylanısta bolıp janrda 

bir-biri menen úylesip pútin bir birlikti quraydı. Solay etip, besik jırlarında 

muzıka (nama ırġaġı) onıń janrlıq specifikaciyasın belgilewshi tiykarġı sıpat 

bola aladı. Jáne bir ayrıqsha atap ótetuġın nárse, xalıq salt-dástúr jırlarında 

muzıka hám tekst birligi tek ġana ayırım alınġan dóretpelerde emes, sonday-aq, 

emocionallıq mazmun jaġınan belgili bir tiptegi salt-dástúr jırları toparı yamasa 

cikllerge tán boladı. Bul xarakterli belgi olardı janrġa bóliwde eń zárúr 

belgilerdiń biri esaplanadı.  

Besik jırlarınıń izin xalıq házirgi kúnde de ózi menen birge alıp kiyatır. 

Besik jırlarınıń atqaratuġın xızmeti. Ideyalıq mazmunı, pútkil álem xalıqlarında 

birdey maqsetlerge baġdarlanġan bolıp keledi. Onı derlik úyinde bóbegi bar 

barlıq adamlar atqara beredi. Tek ġana analar emes, kempir apası, qız apası, 

atası yaġnıy bóbekten esli balalar da háyyiwley beriwi múmkin. Jalpı kóp 

balalı shańaraqta eresek balalardıń kishkene úkelerine qarawı, baġıp-qaġıwı 

kópshilik xalıqtıń turmısındaġı dástúrli qubılıs.      

Besik jırlarına qaraqalpaq xalıq dóretiwshiliginiń bir janrı sıpatında 

birinshi ret dıqqat awdarġan N.A.Baskakov boldı.
25

 Bunnan soń qarqalpaq 

                                                           
25

Баскаков. Н.А. Каракалпакский язык.Том – 1,–М 1951. 
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folklorın klassifikaciyalaġan N.Dáwqaraev boldı.
26

 Ol qaraqalpaq xalıq 

dóretiwshiligin eki túrge ajıratıp: epikalıq hám lirikalıq dep qaraydı. Lirikaġa 

ádette, qosıqlardı, salt-dástúr jırların kirgizgen. 

Qosıqlardı janrlarġa bólgende balalar qosıqları menen besik jırların salt-

dástúr jırlarınıń ishinde qaraydı. Biraq, besik jırı menen balalar qosıqlarınıń da 

ózine tán nama ırġaġı, aytılıwı, atqarılıw ózgeshelikleri bar dep atap kórsetedi. 

N.Dáwqaraevtıń miynetindegi bul kózqaraslar sol dáwirdegi ilimniń folklorlıq 

dóretpelerdi sol awızeki ádebiyatı dóretiwshi xalıqtıń dóretpesi, folklor sol 

xalıqtıń etnografiyasın sáwlelendiriwshi onıń menen tıġız baylanıstaġı ilim, sol 

ushın da turmıs-salt jırlarındaġı xalıqtıń ómir aynası, tirishiligi, turmısı, úrp-

ádetleri, etnografizmde, folklorizmde birdeylikke iye degen boljawları 

tiykarında dóretilgen. Salt-dástúr jırlarına kiriwshi janrlardıń tábiyatın atap 

kórsetedi. Folklor hám etnografiyanıń óz ara tıġız baylanıslarınan kelip shıqqan 

dástúrge baylanıslı «dástúr»  termini shártli túrde qollanılılġanlıġın aytıp ótedi. 

Basqa da xalıqlar ádebiyatında, máselen, AS.Martınova
27

, F.Saparov
28

, 

R.Yagafarov
29

, K.Matijanovlar
30

  da usınday pikirler dógereginde besik jırların 

sóz etip, onıń salt-dástúr jırlarınıń bir janrı ekenligin dálilleydi. 

Besik jırlarınıń, yaġnıy háyyiw qosıqlarınıń insan ómirindegi ornın áyyem 

dáwirlerinen-aq bilip, xalıq ólmes miyras etip usı dáwirlerge shekem jetkergen. 

Háyyiwler náresteni tek ġana tınshıtıw yamasa uyqlatıw ushın aytılıp 

qoymastan, al onı sanalı insan urpaġı etip tárbiyalawshı, balanıń organizmine 

hám ruwxıyatı menen rawajlanıwına júdá jaqsı tásir kórsetiwshi jırlar mısalı: 

1. Aynananayın qulınım-ay, 

Qızlar qoyġan tulımım-ay, 

Sayraġan baġda búlbúlim-ay,  

Aq tamaġıń búlkildep-ay. 

                                                           
26

 Дәўқараев Н. Революцияға шекемги қарақалпақ әдебияты тарийхыныӊ очерклери. – Нөкис, 

«Қарақалпақстан», 1961. 
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 Мартонова А.Н. Опыт классификаций русских колыбельных песень//Советская этнография.1974. Н4. 
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 Ягафаров.Р. Поэтические искусство татарского народа – Алма –ата.1983. 
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2. Háyiw álle bópesi, 

Uyıqlap jatır ákesi, 

Uyıqlaġay álle bópesi, 

Háyyiwleydi sheshesi, 

3.Qaraġım meniń jasında, 

Maqpal taqıya basında, 

Áshekóyli aq otaw,  

Agasınıń  qasında. 

4. Háyyiw, háyyiw, háyyiwim-ay, 

Alla berdi alsın dep. 

Alġanda qolları talsın dep, 

Súygende miyri qansın dep, 

Júrgende jollar ónsin dep,  

Hayda shıraġım, haydası, 

Qashan tiyer paydası, 

Qıs tiymese jaz tiyer, 

Shıraġımnıń paydası, - dep analar besik jırların aytqan. Besik jırı 

tiykarınan besiktegi balaġa arnalġan, onı besik terbetip otırġan ana óziniń 

bolmısında bar túsinikleri tiykarında, jasında shańaraqta esitken besik jırları óz 

anasınıń tásirinde tábiyġıy túrde besikti terbetip otırıp, improvizaciya usılında, 

eski motivten paydalanıp atqarıp, ayta beredi. Joraqıdaġı mısallarımızda  

keltirilgen besik jırındaġı  «qızlar qoyġan tulımshaq»,  «maqpal taqıya» 

basında degen qatarlarda  ana ármanı, qızlardıń tulımshaġına teńgeriwindegi 

tiykarġı ideya  «tulımshaq» - shashınıń  qulaq shekesin órip, aldına taslap 

qoyıw dástúri, onıń turmısqa shıqpaġan qız ekenligin bildirip turġan salt-

dástúrge baylanıslı belgisi bolġan. Usı túsinikti qızlar qádirleytuġın 

tulımshaġınday qádirli, unamlı, súyikli jigit bolıwın tilep atır. Maqpal taqıya 

kiyiw, hasıl tawardan tigilgen er jigitlerdiń bas kiyimleriniń birin kiyip júrgen 

jigit etip kóz aldına sáwlelendirilgen. Besik jırları ul balaġa hám qız balaġa 
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baylanıslı genderlik táliymatqa baylanıslı aytıladı. Máselen, qız balalardı 

háyyiwlegende: 

1. Qızım meniń qızġa usar  

Baydıń malın ızġıtar, 

Qızıma kelgen qırq kisi, 

Qırq kisiniń ishinen, 

Ayttırıp alar bir kisi. 

Sulıw úydiń súyegi, 

Sulıw jigit kúyewi. 

2. Qaraġım meniń bir mırġa 

Qulaġında jup sırġa, 

Qalıń malın sorasań , 

Qırq bes tuwar bir jorġa, 

3. Meniń qızım on beste, 

Etek-jeńi shım keste, 

Qaraġımdı kórgenler, 

Ekew-ara keńeste – dep qız balalarġa qaray besik jırların aytqan. 

Mısallarda keltirip ótilgen «Qalıń mal» dástúri el ishinde qızdı kámalġa keltirip, 

ózge shańaraqqa otaw terbetetuġın dárejege keltirip  uzatatuġın bolġanlıqtan, qız 

balalardı 9 – 10 jaslarınan baslap-aq,úy-úskene buyımların qalay tayarlawdı 

úyretiw, qara úydiń basqurların, kórpe-tóseklerin tayarlawdı úyretip, sol tayarlaġan 

barıq nárselerin taza qurıp atırġan shańaraġına sep bolsın dep ózine berip jibergen. 

Usınday tárbiya hám miynetleri ushın jigit tárep «qalıń mal» tóleytuġın bolġan 

bolġan bolsa kerek. Usı dástúrlerge baylanıslı ele besiktegi qızdıń keleshegin 

oylap, ármanlap anası besik jırına usı oyların qosıp aytqan.  «Etek-jeńi shım keste»  

-  kestelengen kóylek, kók kóylek kestelep  kiyiw ótken dáwir qızlarınıń kiyiniw 

mádeniyatı bolġan. Bunda ananıń dıqqatınan shette qalmay, qızın qıyalında er 

jettirip, kestelengen kóyleklerdi kiyip, el názerine túsken bir baxıtlı qız bolıwın 

ármanlaġan. El ishinde jasap turġan jerleriniń atamaların qosıp aytatuġın besik 

jırları da ushırasadı: 
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Meniń balam tayınshaq, 

Jal quyrıġı bir qushaq, 

Terbenbestiń boyında, 

Shawıp júrgen qulınshaq 

yamasa  házirgi dáwirdegi besik jırlarında: 

Háyyiw, háyyiw, haydası-ay, 

Qashan tiyer paydası-ay, 

Oqıp adam bolġan soń, 

Sonda tiyer paydası. 

Xalıq ishindegi qız hám ul balalarġa arnap aytılġan háyyiwlerden mısallar 

keltirdik. Olardaġı teńewler de ózgesheiliklerge iye. Máselen, qız balalarġa arnap 

ayım, kúnim, juldızım, qundızım teńewleri kóbirek qollanılsa, ul balalarġa 

qozıshaq, qulınshaq, tayınshaq, tulpar, asqar tawım sıyaqlı teńewler qollanıladı. 

Besikltegi bala kútimine baylanıslı bunday teńewler xalıqtıń jasaw jaġdayına, 

turmıs sháriyatına baylanıslı kelip shıqqan. Besik jırlarınıń tili ápiwayı   óziniń 

nama ırġaġına say formada boladı. Bul ayırmashılıq belgi óz gezeginde dóretpeniń 

kompoziciyasınıń da oġan qolaylı ıqsham formada dúzilıwin talap etip kelip, 

dóretpeniń turaqlı dástúriy formasın qáliplestirgen. Bul dástúriy forma uzaq 

dáwirler dawamında dástúrlerdiń ózgeriwine qaramastan besik jırlarınıń jazba hám 

awızsha túrlerinde de saqlanıp qalġan. Tek ġana jámiyetlik turmıstıń ózgeriwine 

baylanıslı ayırım detallar kirip, ózgeriske ushıraġan. Besik jırlarınıń baslı bólegi 

tiykarınan 4-qatarlı kupletlerden turadı. Mısalı: 

1. Aynanayın qozısham-ay, 

Nurlı júzli qundızsham-ay, 

Qarańġı túnde jarqırap-ay,  

Jaqtı berer juldızım-ay. 

2. Háyyiw, háyyiw qaraġım-ay, 

Ayday bolġan shıraġım-ay, 

Jurt súymese súymesin-ay, 

 Ózimniń súygen aydayım-ay. 
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3. Meniń qaraġım barında, 

Qızıl alma qolında, 

Qızlar onıń janında,  

Háyyiw, háyyiw, háyyiwim-ay. 

Mısalda qaraqalpaq  xalqınıń ótken dáwirler hám házirgi dáwir ushın da tipik 

bolġan besik jırı berilgen. Dóretpeniń birinshi qatarı kiris formasında berilip, 

ekinshi qatarı járdemshi komponent sıpatında ulıwma keltirilgen kuplette uyqastı 

támiyinlewshi bolıp xızmet etip tur. Tiykarġı motivti úshinshi tórtinshi qatarlar 

atqaradı. Sońġı eki qatar dóretpeniń tiykarġı ideyası -  bul besik jırın atqarıwshınıń 

besiktegi yamasa átkónshektegi balaġa eń jaqsı tileklerdi tilewi menen baylanıslı, 

yaġnıy syujetlik ózgeshelikleri besiktegi balanıń kútimine baylanıslı sáwlelenedi. 

Besik terbetip otırġan ana áste ıńıldap, ishki sezimlerin qosıqqa aylandırıp jırlaġan, 

náresteniń kelesheginen jaqsı úmitler etip, oġan degen analıq mehri tábiyġıy túrde 

júzege shıġıp, eń jaqsı kórgen nárselerine teńeydi, xalıqlıq motivten, tayar 

qatarlardı ózlestirip yaki ózi tárepinen taġı da uyqasqa túsken qatarlar, sulıw hám 

mazmunlı sózler qosılıp bara beredi, bul besik jırlarınıń tiykarġı syujeti bolıp 

esaplanadı. Ana bolġan hayal balasın qorshaġan  ortalıqtaġı ayġa, kúnge, juldızġa, 

gúlge, búlbúlge, qulınshaqqa, usatıp erkeletedi. Olardı dizbeklep uyqasqa túsiredi. 

Tayar burınġı qáliplesken besik jırınıń ırġaġına salıp nama menen qosıp atqaradı. 

Salt-dástúr jırların izertlegen alım S.Kazaxbaev besik jırınıń tárbiyalıq 

áhmiyetin tómendegishe kórsetedi:  

«Besik jırları balanıń tınısh, tınıġıp uyıqlawı ushın arnawlı aytılıp, onda bala 

organizmine tásir etiwshi besik terbelisi, balanıń ruwxıyatına tásir etiwshi jırdıń 

áhmiyetin Ibn Sina da kórsetip ótkenligin atap kórsetedi
31

. 

Qaraqalpaq xalqınıń kórkem awızeki dóretpeleri málim bir dáwir waqıyasın, 

xalıq turmısı hám mádeniyatın súwretleytuġın bay miyras. Hárbir kórkem 

dóretpeniń mazmunı belgili bir waqıya yaki hádiyse qubılıslardı óz ishine jámlep, 

                                                           
31
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belgili bir forma salasında júzege kelip qosıqlar, ertekler, dástanlar, ápsanalar, 

jumbaqlar, naqıl-maqallar sıyaqlı janrlarġa bólinip ketedi. 

Xalıqtı ruwxıy jaqtan azıqlandırıwshı, turmıs qálpi menen tıġız baylanıslı 

xalıq awızeki  dóretpeleriniń biri – háyyiwler. Dóretiliwine, atqarılıwına, 

ortalıġına, ózine tán janlı hawaz ırġaġına iye bolġan háyyiwler yamasa besik jırları 

barlıq xalıqlarda da birdey funkciyanı atqaradı. Ózbek, qazaq, tájik, ázerbayjan, 

túrkmen hám t.b. xalıqlardıń besik jırlarınıń tematikasına názer salıp qarasań 

«Analar sırın shertken besik jırları», «Mehirdiń partlanıwı arqalı júzege kelgen 

háyyiwler», «Besik jırı hám ana obrazı», «Ana muhabbatı jırı», «Háyyiwdiń bala 

organizmine tásiri» atamasındaġı tematikalardı kóriwge boladı. Sebebi óz balasın 

háyyiwlep, mápelep atırġan ana seziminde ótken ómirleri de sáwlelenip, onı 

ıńıldap besik jırına qosıp debdiwin shıġarġan. 

Besik jırlarınıń belgili bir pútkil xalıqlıq sıpat alġan nama ırġaġınıń ózi onıń 

janrlıq ózgesheliginen derek beredi.Besik jırları tek ġana qaraqalpaq xalıq awızeki 

ádebiyatında emes, al ulıwma jáhán folklorında ózine tán janrlıq ózgesheligine, 

ideyalıq mazmunına iye dóretpeler sıpatında belgili. Besik jırlarınıń tili eń aldı 

menen nama ırġaġına say hám sezimge qonımlı formada dúzilgen: 

Háyyiw, Háyyiw,Háyyiwim-ay  

Qashan tiyer paydası-ay, 

Toyġa barıp toylasın-ay, 

Qızlar menen oynasın-ay. 

 

Háyyiw, Háyyiw, Háyyiwim-ay, 

Háwliredi júregim-ay, 

Háyyiw aytıp basılayın, 

Seniń ushın jasırayın, 

Kimge aytıp shaġınayın. 

 

Aynanayın qozısham-ay, 

Nurlı júzli qundızsham-ay, 
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Qarańġı túnde jarqırap-ay, 

Jaqtı berer juldızsham-ay. 

Folklorlıq dóretpelerdiń ayırım janrları sıyaqlı besik jırları sinkritizmge – sóz, 

saz, háreketke qurılıp, úsh birlikti óz boyına jámlegen. Balanıń uyıqlawı ushın 

anasınıń háyyiw aytıwı – sóz, onıń tábiyiy nama ırġaġı saz, besikti terbetiwi – 

háreket júzege kelgen. 

Besik jırları tiykarınan bala kútilimine, balanı jubatıwġa, uyıqlatıwġa baylanıslı 

jırlanatuġın qosıqlar. Besik jırlarınıń mazmunına tereńirek dıqqat etip qarasaq, 

onda analar sırın shertken jırlardıń da bar ekenligin kóriwimizge boladı. Joqarıda 

keltirilgen birinshi mısalda óz ómirine, táġdirine ırza baxıtlı ana obrazı 

sáwlelengen. Ana ishki sezimlerin, quwanıshın, perzentin ádiwlep-álpeshlewi 

arqalı qosıq mazmunında óz obrazın da kórsetip tur. Háyyiw teksti dástúrli háyyiw 

qosıqlarınıń teksti. Ekinshi mısalımızdaġı háyyiwde ana kewli tınıshsız, júregi 

háwliredi, dárti bar, táġdirine tán bergen, perzenti ushın janı pidá ana obrazı bar. 

Balasın háyyiwley otırıp, oġan ishki sırın aytıp atırġanday. Ele gódek balası 

túsinbeydi, ana ushın nárestesi áziz. Onı mápeleydi, insan bolmısınıń tábiyġıy jolı 

menen onı keleshegim dep biledi. Oġan hesh qanday jamanlıq bolmawın tileydi. 

Óz basınıń dartin, ishki debdiwin tek júzege shıġarıp, háwirin basıp aladı. Xalıq 

ishinde «Dártińdi suwġa ayt, alıp ketedi, dártińdi adamġa aytpa, jayıp ketedi» 

degen hikmetli sózdiń maġanasınday ishinde dárt jatırġan ana hásiretin besik jırı 

arqalı júzege shıġarıp atır. Úshinshi mısaldaġı háyyiw jırında dúnyanıń gózzallıġın 

perzent quwanıshı menen kóre alġan ana obrazın kóriwimizge boladı. Ana 

kishkene náresteni kórkem, sulıw qubılıslarġa, zatlarġa, quslarġa, haywanatlardıń 

súykimli balasına, aspan deneleri ayġa, kúnge, juldızlarġa teńewleri arqalı mehir-

muhabbatın jır etip tógedi. Besik jırların hárbir ana aytadı. Hárbir shańaraqta bala 

kútimine baylanıslı aytılġan besik jırları ómirsheń ele aktiv túrde xalıq ishinde 

jasap atırġan folklorlıq shıġarmalardıń bir janrı esaplanadı. Keyingi dáwirlerde 

jazba ádebiyattıń rawajlanıwı menen baylanıslı besik jırlarınıń teksti baspadan 

shıġarılıwı menen baylanıslı besik jırlarınıń teksti baspadan shıġarılıwı menen 

xalıq ishine tarqalmaqta. Shayırlar tárepinen de dóretilmekte. Shayıra N.Tóreshova 



 76 

1970-jılları «Háyyiw» qosıġın jazdı. Qosıqqa kompozitor M.Jiyemuratov nama 

jazdı.Atqarıwshısı xalıq artisti  T.Doshumova boldı. Professional úshlik dóretken 

bul «Háyyiw:  qosıġın da xalıq dárhal óz dóretpesindey qabıllap aldı, hátteki 

házirgi kúnde  N.Tóreshova «Háyyiw»i me, xalıqtikime onı ajırata almaydı.Sebebi 

shayıra dóretken «Háyyiw» de xalıqlıq motiv tiykarında dóretilgen: 

Háyyiw, háyyiw, háyyiwim- ay, 

Aq besigiń jay balam-ay, 

Háyyiw aytar jan anań-ay. 

Uyıqlay ġóy janım ay balam-ay 

Háyyiw, háyyiw, háyyiwim-ay, 

Qatarıńnan kem bolmay-ay, 

Bolagór janım jaqsı adam adam-ay, 

Uyıqlay ġoy janım jan balam –ay. 

Mehirge tolı ana jırı xalıqlıq tayın motivten paydalanılġan. Jazba 

ádebiyatta, jeke avtorlıq poziciyasın berip besik jırın payda etken. Folklor hám 

jazba ádebiyattaġı bul qubılıs júdá unamlı. Besik jıri menen ana obrazı, ana 

muhabbatı, ana sırı birge qarısıp ketken mısallardı da ushıratıwġa boladı. Mısalġa 

tájik xalıq háyyiwlerinde mınanday besik jırı saqlanġan. «Alloloy otashdi»
32

 

1. Alloloy otashdi 

2. Az on rwzxo xabar doshti, 

3. Ki yak kurse talab kórdim, 

4. Tu otishkavo, bardoshti, 

5. Man raftam ba non zozi 

6. Xobam burd dor on bozi 

7. Turk omad, burd ba turkiston 

8. Ba chy nozho arwsam kard ba Hindustan 

9. Mahpora ba gahvara 

10. Oypora megunbonad 

Qaraqalpaqshaġa sózbe-sóz awdarması: «Júrekten shıqqan ottay háyyiw» 

                                                           
32
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1. Júregim ottay janadı. 

2. Ótken kúnlerden xabarıń barmedi 

3. Men sizden qant sorandım 

4. Sen áteshkur menen urdıń. 

5. Men jılap dalaġa kettim. 

6. Jol boyında uyıqlap qaldım. 

7. Túrk ámeki meni kórdi. 

8. Túrkistanġa alıp ketti. 

9. Meni kámalġa keltirdi. 

10. Turmıs qurdım Hindistandaman. 

11. Máhparam besikte, Oyporam terbetedi. 

Bul háyyiw qosıġınıń mazmunı qızıqlı bir syujetke qurılġan. Tiykarġı ideyası 

jetim qızdıń táġdiri. Qara sóz benen bayanlanġanda mazmunı mınanday: «Bir 

kishkene jetim qız ákesi jumısqa ketip kúni boyı ógey anası menen úyde qaladı. 

Ógey anası oġırı tas bawır bolıp, qızdı qorqıtadı, heshnárse bermey ash qoyadı. 

Kishkene jetim qız bir kúni ógey anası qant penen shay iship otırġanın kórip, 

qolların sozıp jalınıp qant soraydı. Ógey anası oġan qant bermeydi, sozılġan 

qolların áteshkur menen urıp sırtqa quwıp jiberedi. Kishkene jetim qız jılap-jılap, 

jol boyında uyıqlap qaladı. Qızdı kárwan tartıp kiyatırġan túrk kisi tawıp aladı. 

Kárwanbası bay, dáwletli adam bolıp, biraq biyperzent boladı. «Usı náresteni 

qudaytalam maġan bergen shıġar» - dep, ózine perzent etip saqlaydı. Erjetkennen 

soń qızdı óz súygenine Hindistanlı jigitke uzatadı. Jetim qız endi ózi de eki qızdıń 

anası boladı, perzentlerine háyyiw ayta otırıp, ishki debdiwlerin qosıqqa salıp aytıp 

atır. Ógey ana jábirinen mehirge zar bolġan nárestelik dáwirin bayanlaydı. 

Kishkene jetim qızdı quwıp jibergen ógey ana ákesi jumıstan kelgende qızın tawıp 

bere almaydı. Kishkene qızġa zulımlıq qılġan ógey ananıń bul qılmısın áke 

keshirmeydi. Úyinen hayaldı quwıp jiberedi. Mehriban ákesi qızın izlep ketedi. 

Kóp waqıtlar izleydi, aradan jıllar ótip ketedi. Ákesi dúnya gezip, dárwish bolıp 

izlep júredi. Kúnlerdiń birinde bir úydiń aldına kelip suw soramaqshı boladı. Úy 

ishinde besik terbetip, háyyiw aytıp otırġan jas ananı kóredi. Onıń aytqan háyyiwin 
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tıńlap turadı. Ol ótmishin háyyiwlep aytıp otırġan bayaġı jetim qız edi. Dárwish 

bul qız óziniń qızı ekenligin biledi. Ata hám perzent besik jırı sebep bolıp tabısadı. 

Analar sırın shertken besik jırlarınıń mazmunı kishkene bir tariyx bolıp, adam 

ómiri menen qarısıp ketken. Besik terbelisi, onı terbetip otırġan ananıń da jan 

dúnyasın terbetedi. Ana ishki dúnyasınıń mazmunın besik jırlarına sala otırıp, 

kewil kúyin, muńın, súyispenshiligin jırlaydı. Besik jıri folkorlıq shıġarmalardıń 

ishindegi eń ómirsheń turmıs penen qarısıp ketken janr. Besik jırın hárbir ana óz 

perzentine arnap aytadı. Bul dástúrli jol xalıq besik jırları motivinen paydalanġan 

halda hám balalıqta yaġnıy bóbek waqtında anasınıń tárbiyası ana súti mehri 

menen sińgen yadında qáliplesip mórlengen, shınjırma-shınjır tutasqan birliktiń 

arqasında payda bolġan. 

Besik jırları bala ruwxıyatına kúshli tásir etiwi arqalı balanı besikten baslap 

tárbiyalawı kerek ekenligin  uġındıradı. Besik jırların besiktegi bala kútimine 

baylanıslı jırlanadı dep aytsaq ta ana hám balanı ajıratıwġa bolmaytuġın túsinik 

bolıp esaplanadı. Ana obrazınıń besik jırında sáwleleniwi de mine usınnan kelip 

shıqsa kerek. Besik jırlarınıń dóretiliwinde ana obrazı hám basqa da hár túrli 

qatnaslardaġı syujetler tiykarġı orındı iyelemese de  balanıń haqıyqıy adam bolıp 

qáliplesiwinde, ósip-óniwinde, tárbiyasında, shańaraqtıń bekkemleniwinde birinshi 

orında turadı. 

Ananıń mehir-muhabbatı, ananın ishki gózzallıġı, sabır taqatı, tárbiyası arqalı 

pútkil jámiyette, awızbirshilik, rawajlanıwshılıq júzege keledi. Besikten baslanġan 

ana tárbiyası arqalı shańaraq, el-xalıq, hátteki pútkil dúnya xalqı tárbiyalanadı. 

Xalıq awızeki kórkem dóretpelerinde, sonıń ishinde besik jırlarında da sezim-

tuyġı, pák júrek sezimleri arqalı dúnyanı tanıw, biliw mashqalaları jatır.     

Besik jırı –  ana muhabbatı jırı.Ol ana mehriniń muhabbatınıń janlı kórinisi. 

Kúndelikli turmısımızdan málim hárbir insannıń súyip tıńlaytuġın qosıġı, eń 

dáslepki tıńlaġan jırı. Besik jırın hárbir ana óz perzentine arnap aytadı. Bul jol 

yaġnıy dástúrli besik jırları xalıqtıń burınnan dóretip, aytıp kiyatırġan usılı menen 

motivten paydalanġan halda payda boladı, aytıladı. Ana balasına óz anasınan ana 

súti menen mehri menen sińgen, yadında qáliplesip, mórlengen jırlarġa 
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dóretiwshlik qatnaslar jasap jańa besik jırların dóretedi. Analıq baxtına erisken ana 

óz balasına degen mehir muhabbatın jır etedi.  

Besik jırları bala ruwxıyatına kúshli tásir etiwi arqalı balanıń kámil hám jetik 

insan bolıp qáliplesiwinde úlken rol oynaydı. Xalıq pedagogikasınıń eń tuńġısh, 

ápiwayı, milliy qurallarınan esaplanadı. Besik jırlarında dástúrler mádeniyatı, 

áyyemgi dáwir isenimleri hám dúnyatanıwdıń filosofiyalıq kórinislerine shekem 

jámlesken. Xalıq ishinde ana muhabbatı, mehri haqqında kishkene ápsanalıq sóz 

bar. «Bir awılda jasaytuġın aylas hám muńlas eki jas kelinshek bolıptı. Ekewi de 

ay jarılqap waqtı-saatı jetkende perzentli bolıptı.  Biraq birewi japsaqlı bolıp, 

nárestesin jetim qaldırıp bul dúnyadan ótip ketipti. Dúnyadan ótken jas ananıń 

dostı jılap-sıqlap, onıń perzentin de óz bawırına basıptı. Eki náresteni de teńdey 

baġıp, emizip tárbiyalaptı. Balalar er jetip, teńselsken azamat bolıptı. Sırttan 

qaraġanda jetim qalġanda jetim qalġan náresteniń heshqanday jetimligi bilinbepti. 

Ol oyshań, dıqqatlı, sorawlı názer menen átirapına qarap júredi eken. Sezgir qáriya 

qońsı hayal onnan soraptı: - seniń qanday kemshiligiń boldı, biyshara mına anań 

ekewińizdi teń emizip, teńdey kórip baġıp edi? – depti. Sonda jetim qalıp ósken 

náreste, endi jigit bolġanıńda: 

 Durıs aytasız apajan. Bul anamnıń «Aq sút bergeni teń boldı, kót qaġarı kem 

boldı» dep juwap bergen eken. Bunda jetim qalġan  jigit ananıń mehir hám ayanısh 

penen emizgenin sezingen, al perzentke degen muhabbat sezimlerin balanı emizip 

otırıp jambasların áste-áste urıp qaġıp, kóterip qaqshıp erkeletiwleri kem ekenligin 

haqıyqıy ana bola almaytuġınlıġın aytqan eken».  

«Dúnya xalıqlarında besik jırları hár túrli atama menen ataladı, biraq onıń 

atqaratuġın xızmeti birdey, hátteki poetikalıq qurılısı, ózine tán nama ırġaġı 

jaġınan únlesip keledi. Besik terbelisine ıńġaylasqan saz, hawaz, ırġaq balanı 

tınıshlandıra otırıp, onıń jan dúnyası menen sanasına xalıqlıq tárbiyanıń tuńġısh 

qádemlerin atadı. Besik jırların úyinde bóbegi bar kópshilik adamlar atqara beredi. 

Máselen: Kempir anası, atası, ákesi, ájapası, ájaġası hám taġı basqalar da ayta 

beredi. Biraq anası aytqan besik jırına hesh biri teń kelmeydi. Ana tábiyiy 

jaratılısında-aq balanı dóretiwshi, dúnyaġa keltiriwshi hám onı asırap abaylawshı 



 80 

qorġanı. Onıń ornında heshkim balanıń táshwishlerine shıdam bere almaydı. Bala 

dúnyaġa keliwden, náresteni sheksiz muhabbatı menen ana bawırına basadı.Ash 

bolsa emizedi, jılasa jubatıp besik terbetedi, quwanısh hám súyinishin, ótmishin 

bárin-bárin jır etip háyyiwleydi. Qaraqalpaq xalqında besik kútimine baylanıslı da 

hár qıylı analardıń qorġaw hám saqlıq ushın isleytuġın ırım sózleri bar. Besikti 

balaġa jatıw  ushın qolaylastırıp hám jubatıp atırıp: 

Moynımdaġı tumarım, 

Tarqamaydı qumarım, 

Allam bergen alsın dep, 

Aq besikke salsın dep. 

 

Moynımdaġı marjanım, 

Keleshegim parlaġım, 

Aq besikte jataġoy 

Tatlı uyqı tataġoy – dep háyyiwleydi. Balanı besikke bólep bolıp, eski 

ırımlarġa da isenim menen qarap balasın barınsha qorġashalaydı: 

Balam jatsın besikte,  

Bálesi qalsın esikte – dep hár túrli bále qáterden asıraw ushın bul qatarlardı da 

ıńıldap aytadı.  

Besik jırın jırlaw arqalı, besikti terbetken ana balasına degen jıllı sezimlerin 

taġı da bılayınsha dawam ettire beriwi múmkin: 

Shańaraqtaġı quraġım, 

Aynalayın shıraġım, 

Aspandaġı juldızım, 

Mańlayımda qundızım. 

Balam meniń ay meken, 

Sheker menen pal meken, 

Qatarınıń aldı bolıp, 

Ozıp keler tay meken. 

yamasa: 
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Háyyiw-háyyiw háy qızım-ay, 

Aspandaġı ay qızım-ay 

Jaġamdaġı qundızım-ay 

Aq besigiń jay qızım-ay  

Balası tınısh shorshımay uyıqlawı ushın, dastıġınıń astına nan, duz, pıshaq 

qoyġan. Besikke sıńġırlawıq oyınshıqlar menen birge tumar ildirip qoyġan. Bul 

háreketler ananıń perzentiniń qáwip-qátersiz ósiwi ushın qorġanıshı bolıp, háyyiw 

tekstlerinde bılayınsha  bayanlanadı: 

Balam meniń uyqlasın, 

Perishteler qorġasın, 

Pıshaq kessin shaytandı, 

Nan, duz berip aqlayın-ay 

-dep diniy isenimdegi perishtelerdi shaqıradı, pıshaqtı bolsa shaytan kele 

almaw ushın qoyadı. Nan hám duzdi káramatlı bilip, quda jolına qoyadı. Ana 

muhabbatı perzenti ushın sheksiz, besik jırları ananıń muhabbatınan usılay dórelip 

bara beredi. 

Sinkretizm – «Sóz», «saz», «háreket»lerdiń birgelikte jámlesip kórkem 

dórtepeniń atqarılıwına baylanıslı qolanılġan termin bolıp esaplanadı. Besik 

terbetip háyyiwler aytqan ana muhabbatı usı besik jırlarına tereń sińdirilgen. Ana 

ishki sezimlerin qosıqqa aylandırıp besik jırların payda etken. Besik jırları 

tábiyatınan biz xalıq turmısınıń túrli kórinislerin, ana muhabbatı, jırı arqalı 

keleshek áwlad haqqındaġı xalıqtıń tilek-ármanların tanıymız. Milliy ruwxtı 

bóbeklik shaxlardan-aq boyına sińdiretuġın xalıqlıq tárbiyanıń tásiri ayrıqsha 

ekenligin biz besik jırları mısalınan kóremiz. Besik jırın tıńlap jatırġan bala tınıġıp, 

shiyrin uyqıġa ketedi. Bala toq, tınısh, mehirli ortalıq penen támiyinlengennen soń 

onıń rawajlanıwı da kútá jaqsı boladı. Besik jırların tıńlap ósken balanıń este 

saqlaw qábiletiniń jaqsı rawajlantuġınlıġı ilimde anıq. Besik jırın tıńlap, mehirdi 

alġan jas áwlad parasatlı shıdamlı, mehirli insan bolıp qáliplesedi. Balanı 

tárbiyalawda tiykar bolġan besik jırların búgingi kúnde de shańaraqta analar 

jırlaydı. Ana menen bala arasınadaġı baylanıs besik jırınan baslanadı. Balanıń 
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aman ósiwinen baslap keleshek ómirine degen tilegi isenimi, niyeti besik jırlarınıń 

tiykarġı syujeti bolıp hárbir qosıq kupletleri sulıw órilgen órimdey bolıp turadı. 

Besik jırınıń bul xızmeti insan ómiri dawamshısı bolġan perzent tárbiyasınıń 

ápiwayı oshaq basınan baslanıp, bul jámiyetlik, xalıqlıq tárbiyalar menen barıp 

ulasadı. Sonıń ushın da dana xalqımız  «Bolar bala besikten», «Besik dúzelmey el 

dúzelmes» sıyaqlı maqallardı biykarġa aytpaġan. «Ana bir qolı menen besikti 

terbetse, bir qolı menen dúnyanı terbetedi» degen hikmetli sózlerge júginsek ana 

mehri, ana muhabbatı jırı insan ushın ómirlik ruwxıy azıq boladı. » 
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JUWMAQ 

Qaraqalpaq folklorında turmıs-salt jırları janlı jasap kiyatırġan, xalıq turmısı 

menen qarısıp ketken ómirsheń janr ekenligin kórip óttik. 

Turmıs-salt jırları qaraqalpaq folklorınıń ajıralmas hám aktiv janr ekenligi 

kúndelikli xalıq turmısınan keń orın alıwı menen kórinip tur. Folklor – janlı hám 

awızsha kórkem tariyx. Qaraqalpaq folklorınıń keń bir tarawı bolġan turmıs salt-

dástúr jırları xalıq turmısınıń  aynası. Qaraqalpaq folklorında salt-dástúr jırları 

xalıqtıń toy máresimlerinde, ólini jayġastırıw merekelerinde, diniy dástúrlerge 

baylanıslı isenim-inanımlarında, shańaraqlıq turmısında ámelge asıratuġın besik 

jırlarında óz aldına janr sıpatında turmısımızdaġı ózgerislerdi, jańalanıwlardı, 

dáwir haqıyqatlıqların operativ real sáwlelendiriwi boyınsha, burınġı xalıqtıń 

awızdan-awızġa   ótkerip kiyatırġan dúrdana ġáziynelerinen , motivinen 

paydalanġan halda da óz rawajlanıw dástúrin dawam ettirip kiyatır. 

1. Durısında da salt-dástúr jırlarınıń ishinde kólemli orın iyelegen, barlıq 

waqıtta turmıstan, xalıq ishinen belgili orın iyelegen toy qosıqları dıqqatqa ılayıq. 

Qaraqalpaq xalqınıń turmıs shárayatı mal sharwashılıġı hám diyxanshılıq penen 

shuġıllanġan, qalaları qala dárejesinde emes, kópshilik xalıq massası awıllarda 

ómir súrip, tirishilik etip kelgen. Awıl adamları ruw-ruw bolıp shashaw jaylasıp 

otırġan. Bul álbette diyxanshılıq etiwde, sharwashılıq penen shuġıllanıwda qolaylı 

shárayat esaplanadı. Endi xalıq toy-merekeler bergeninde at shaptırıp awıllar 

arasınan kelip bir-biri menen barıs-kelis jasap tamashalı toylar da bere bilgen. 

Toyda bázim-zıyapatqa uqsaġan qız-jigitler otırıspası, juwap aytısları bolġan. 

Xalıq seyili at bayraqqa shabıwdı, átkónshekte ushıw, palwanlar gúresi, arqan 

tartıspaqlar bolġan. Sonıń menen birge baqsı-jırawlar shaqırılıp xalıq qosıqları, 

dástanları  aytılġan jırlanġan. Bularġa qosımsha, xalıq ishinen shıqqan xosh hawaz 

qosıqshılar da «polat qanjar qın túbinde jatpaydı» degenindey toydıń tásiri menen 

qosıqlar aytqan. 

Aytıs – aytısıw sózinen alınġanlıġı ushın “sóz arqalı bellesiw” mánisin 

bildiredi. Sonıń ushın da, kórkem sóz óneriniń ayrıqsha bir túri qaraqalpaq 

folklorında, ádebiyatında erte dáwirlerden baslap bar janr. Aytıslardıń bir neshshe 
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túrleri bar. 1) Qız-jigitler aytısı 2) Juwap aytısları 3) Sheshenler aytısı 4) Shayırlar 

aytısı. Shayırlar aytısı bul janrdıń eń jetilisken túri bolıp, sońġı dáwirlerdegi  

ádebiyatta ayrıqsha orındı iyeleydi. Bizge ádebiyat tariyxınan málim Ájiniyaz 

shayırdıń qazaq aqın qızı Meńesh penen aytısı, taġıda qazaqtıń belgili aqını 

Úmbetali Quralaevtıń Tilewbergen Jumamuratov penen aytısı, Dáme qız benen 

Mansurdıń, Seyfulġabit Majitov penen Qazı Máwliktiń xat usılında aytısları bar. 

Eki el atınan aytısıw óneri júdá tamasha bolıp xalıqtıń dıqqatın tartıp, shayırlar 

aytısı da folklorġa qosılıp ketken. 

Házirgi dáwirde de xalıq ishinde aktiv ómir súrip turġanı toy qosıqları ishinde 

bet ashar bolıp tabıladı. Bet ashar jırları jasap turġan dáwiri ruwxı menen biraz 

ózgesheliklerge iye. Máselen ótken dáwirler bet ashar jırları arqalı qálem beriwge 

tanıstırılıp atırġan adamnıń minez-qulqındaġı, dene pishinindegi kemshilikler-

nuqsanlar qosa aytıla berilgen. Kem-kemnen bul dástúrdiń tárbiyalıq talapqa juwap 

bermeytuġını turmısta keń túrde sanalġan. Endi adamlardıń kásip-kári, 

jetiskenligin aytıp marapatlawlar arqalı sálemge ótiw dástúri payda boldı.  

Qaraqalpaq xalıq awızeki kórkem ádebiyatı oġada bay janrlarına iye bolıp, 

xalıq turmısı menen qarısıp ketken. Ásirese, turmıs-salt jırları júdá aktiv túrde 

xalıq turmısı hám úrp-ádet dástúrleri menen birge janlı ómir súrip kiyatır. Toy 

dástúrlerine baylanıslı háwjar, bet ashar janrları hárekette bolsa, óli merekesinde 

joqlaw, kewil aytıw janrları hárektte boladı. Xalıq turmısında, dástúrlerinde hár bir 

janrdıń kelip shıġıwı hám atqarılatuġın xızmetleri bar. 

Joqlaw qosıqları da adamzattıń ishki sezimlerin, tuyġıların sırtqa shıġarıp, 

debdiwin basıp yaki tıńlawshıġa insan basındaġı ayrılıq arqalı tirishilikte qádir-

qımbatın biliw, shańaraqtaġı ata-ana ornı, ómirlik joldas ornı, perzent daġı sıyaqlı 

joqlawlar da belgili dárejede ruwxıyatqa tásir jasaydı 

«Kewil aytıw» turmıs salt –jırlarınıń bir túri bolıp, búgingi kúnge shekem 

xalıq turmısında saqlanıp dawam etip, jasap kiyatırġan janr. «Kewil aytıw» - derlik 

barlıq xalıqlarda bar dástúr. Dástúr boyınsha qaza bolġan adamnıń shańaraġına 

barıp, onıń bala-shaġasına, tuwġan-tuwısqanlarına  aġayinleri, qońsıları, dos-

yaranları kelip, qayġısına sherik bolıp, jubatıp táselle beredi, kewil aytadı.  «Kewil 
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aytıw» insanlardıń bir-birin qádirlep-qásterlewinen, marhumġa degen húrmetinen 

kelip shıqqan eń biyik adamgershilik nıshanları. Adamzattıń ruwxıy dúnyası 

sonnan ibarat – olar shadlıġın, qayġısın  sóz arqalı júzege shıġarıp, sóz mánislerin 

ańlap, sózge ruwxıyatın, oy-pikirin, tuyġıların sezimlerin bárin jámlestirip bay 

ġáziynege aylandırıp aladı. Xalqımızdıń  awızeki ádebiyatı qatarınan orın alġan 

usınday «kewil aytıw» olardıń danalıġınıń  jáne bir kórinisi. 

Xalıq ishinde muń-sher jırların sıńsıw dep te ataydı. «Sıńsıw» da qız úyinen 

uzatılıp baratırġanda ata-anası menen, tuwġan-tuwısqanları, dos yaranları menen 

qıymay, ásirese tuwılıp ósken shańaraqtan ketiw, ózge shańaraqqa, ózge el-jurtqa 

ketiw bul qız ushın úlken uwayım-qayġı bolıp kewil kúyin qosıqqa salıp aytqanda 

bul názik sezimli qızdıń «sıńsıwı» - qıylanıwı dep atama bergen 

2. Salt-dástúr jırlarınıń ġárezsizlikke eriskennen keyingi dáwirde ayrıqsha 

rawajlanıwın bayqawġa boladı. Xalqımızdıń burınġı turmısında qız uzatıw 

dástúrinde «Háwjar» janrınıń qaytadan xalıq turmısında janlanıwı, atqarılıwı payda 

boldı. «Háwjar»lar óz zamanına say mazmun ózgesheliklerine iye boldı. Burınġı 

motivten paydalana otırıp, óz dáwiri jırına aylandırıldı. Turmıs shınlıġı tiykarında 

milliy ġárezsizlikke erisiw arqalı xalıqtıń ózligin tanıwı, milliy úrp-ádetlerin emin-

erkin islep, nawrızday bayramların tınısh-tatıw elde bayramlap atırġan baxıtlı 

zamanın jırlaw salt-dástúr jırlarınıń tiykarġı mazmunı boldı.  

2. Besik jırlarınıń belgili bir pútkil xalıqlıq sıpat alġan nama ırġaġınıń ózi 

onıń janrlıq ózgesheliginen derek beredi. Besik jırlarındaġı muzıkalıq elementler 

qosıq teksti sózlerine qaraġanda, salıstırġanda kem rol oynamaydı. Olar xalıqlıq 

qosıqlarda emocionallıq tasirdi kúsheytiwdiń birden-bir quralı bolıp xızmet etedi. 

3. Besik jırlarında muzıka, tekst penen tıġız baylanısta bolıp janrda bir-biri 

menen úylesip pútin bir birlikti quraydı. Besik jırlarında muzıka (nama ırġaġı) onıń 

janrlıq specifikaciyasın belgilewshi tiykarġı sıpat bola aladı. Xalıq salt-dástúr 

jırlarında muzıka hám tekst birligi tek ġana ayırım alınġan dóretpelerde emes, 

sonday-aq, emocionallıq mazmun jaġınan belgili bir tiptegi salt-dástúr jırları toparı 

yamasa cikllerge tán boladı. Bul xarakterli belgi olardı janrġa bóliwde eń zárúr 

belgilerdiń biri esaplanadı.  
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